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BBenenue

Temoil HacTosmIe IUIUIOMHON pPaOOTHI SBISAIOTCS CTEICHU CpPaBHECHHS
NpUJIaraTeIbHbIX B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE, B YaCTHOCTU MX OCOOBIE€ CYMIUJICTUBHBIC
dbopMbI. DTON TeMe B OTEUECTBEHHON UTAIbIHUCTUKE TOCBALIEHO JOBOJIBLHO MaJlo
pabot, ciemoBarenbHO, OHa TpelOyer Oojee mIyObokoro wusydeHus. Hexoropsie
npuiararejibHble B UTaJbsHCKOM si3bike (grande, piccolo, buono, cattivo, alto,
basso) UMEIOT ABe MmapaaurMel HOpM CTETCHEN CpaBHEHUS, U BEIOOP OJHOM M3 HUX
B K&KJIOM KOHKPETHOM CJIy9ac MOXET BBI3bIBATh 3aTPYAHEHUS Y U3YyYAIOIIHNX S3BIK.
Tak, Hartpumep, y npuiiararesibHoro grande (0o0Jb10il) BapuaHThl GOpM CTENEHER
CpaBHEHHUS MOXHO MPEACTaBUTH cleayrmum obpa3zom: grande (-1)
(MONOXUTENbHAST CTEMEeHb) — maggiore (-1) / piu grande (-1) (cpaBHHTEIbHAS
crenens) — il (la/i/le) maggiore (-1) / il (la/i/le) piu grande (-1) (oTHOCUTENBHAS
MPEBOCXO/IHAS CTEIMEHb) — massimo (-a;-i;-¢) / grandissimo (-a;-i;-¢) (abcomroTHas
MPEBOCXOJHASA CTENEHb). B cyliecTByromieil auTepaType HEIOCTaTOYHO YETKO
NIPENICTAaBIICHbl KPUTEPUHU, KOTOPHIMHU CIIEAYeT PYKOBOICTBOBATHCS HMHOCTPAHILY
pu BIOOpE BEpHON (HOPMBI B COOTBETCTBUU C CEMAHTUKON U KOHTEKCTOM. J[aHHas
paboTa mpu3BaHa BHECTH HEKOTOPYIO SICHOCTH B OTOT BONPOC, B HEW OymayT
paccMOTpeHbl KOHHOTATHUBHBIE M JEHOTATUBHBIC pa3JUuMsi B CEMaHTHUKE
PETYISPHBIX M CYNIUIETUBHBIX (OPM CTereHel CpaBHEHHS MpUiaraTteibHbIX U

KOHTCKCTHI UX ITPUMCHCHUA.

Ilenb paOOTBl — BBIABUTH pa3IU4YUs B CEMAaHTHKE M YyIOTPEOJCHHH
PETYIIIPHBIX U 0COOBIX (DOPM CTENEHEH CpaBHEHMS TAaKUX IPHUJIaraTeiibHBIX, Kak
grande, piccolo, buono, cattivo, alto u basso, a Takxe onpeneanuTh, Kakue u3 Gopm

Oosee ynoTpeOUTENbHBI B COBPEMEHHOM UTAJIBSIHCKOM SI3BIKE.
3amauu, KOTOpbIE Mbl CTABWJIM Iiepesl co00i, MpHUCcTynas K JaHHOM paboTe:

1)  U3y4YuTh AAHHBIE TEOPETUYECKUX M MPAKTHUECKUX T'PaMMaTHK

HUTAJIBbAHCKOI'O A3bIKA I10 I[aHHOﬁ TEMC,
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2)  cocTaBUTh KJIacCHU(PUKAIUIO 3HAYECHHUH CYNIUICTUBHBIX H

peryispHbBIX (popM CTEIeHEel CpaBHEHHS IIPUIaraTeIbHbIX;

3) Ha wmarepuane COBPEMEHHBIX HUTAJbSIHCKUX TEKCTOB Pa3HBIX
CTUJIEH W3Yy4YUTh Cllydyau ynoTpeOieHuss 3Tux (opMm, HX pas3iuyus B

CCMAaHTHKC.

NcTtouyHuKaMu $S3BIKOBOTO MaTepualia MOCHYXKHUIHU TEKCTHI
nyOIUMIMCTUYECKOT0, HAyYHOro M HayudHo-nonyisipHoro ctuis u3 Kopmyca
COBPEMEHHOI'0 MTAJIBIHCKOIO S3bIKa PAISA1, XYHOKECTBEHHBIE IIPOU3BEICHUS
coBpeMeHHbIX aBTOpoB (Niccolo Ammaniti “Ti prendo e ti porto via”, Elena
Ferrante “L’amore molesto”, Alessandro Baricco “Seta”), a Takke TOJIKOBbIE
cnoBapu lo Zingarelli 2017, Treccani Vocabolario, Il Grande Dizionario di Italiano
del Garzanti, Dizionario della lingua Italiana di Sabatini-Coletti, Dizionario
Italiano online di Enrico Olivetti m Grande Dizionario Hoepli Italiano.
Hcnonp3oBanuch TakWe METONBI, KaK CIUIOMIHOKW OTOOp, aHAJINW3 CIIOBApHBIX

Ne(UHATIAA U COTTOCTABUTEIBHBIN METO/.

PabGora coctouT U3 BBEACHUS, TEOPETUUECKOMN TJ1aBbl, INIABbI, MOCBSIIEHHON
COOCTBEHHOMY WUCCJIEJJOBAHUIO, 3aKJIOUEHHUS M CIHHCKA HCHOJb30BaHHOU

JUTEPATYPHI.

1Progetto PAISA (Piattaforma per I’Apprendimento dell’Italiano Su corpora Annotati) // URL: http:/

www.corpusitaliano.it/it/index.html
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I'naga L. [lonsiTHe cTeneHH CPaBHEHNUS NMPUJIATATEIbHBIX, UX

NMPOUCX0KACHHE U 0COOCHHOCTH.

B nannoif maBe OyaeT paccMOTpeHa TpaMMarhyeckas KaTeropus cTereHei
CpPaBHEHHUs NpPUJIATaTeNbHBIX U €€ OCOOCHHOCTH B HTAJIbIHCKOM si3blke. Kpome
TOTO0, OyAyT ONHMCaHBl CYNIJIETUBHBIE (OPMBI CTENEHEH CpaBHEHUS
IpUJIaraTelIbHbIX, I'paMMaTH4yecKas KaTeropus DdJaTuBa M IPOUCXOXKICHHUE

PETYISPHBIX U 0COOBIX (JOPM CTENIEHEN CPABHEHUS B UTATBSIHCKOM SI3bIKE.

1.1. Crenenu cpaBHEHUS NMPUJIATATEIbHBIX B UTAJbAHCKOM SI3bIKE

JIMHIBUCTHUYECKUN DHIHUKJIOMEIUYECCKUNA CJIOBAph JAaET TEPMHUHY

MpuiiararCibHOC CJICAYIOIICC OIIPCACICHUC!

[IpunaratenbHOe — JEKCUKO-CEMAaHTHYECKUW KJIACC TPEIUKATHBIX CJIOB,
0003HaYaONIUX HEMPOIEeCCYalbHbIA MPU3HAK (CBOMCTBO) MpeaMeTa, COOBITUS WU
Jpyroro IMpHu3HaKa, 0003HAYeHHOTO MMeHeM. [IpunararensHoe 0003Ha4YaeT OO
Ka4eCTBEHHBIN MPU3HAK TPEIMETa, BHE €r0 OTHOMICHUS K JPYTHM IpEaMETaM,
COOBITHSIM WM TpHW3HAKaM, JMOO TPU3HAK OTHOCHTEIBbHBIN, 0003HAYAIOITHIT
CBOMCTBO TIpeIMETa Yepe3 ero OTHOIICHHE K JPYroMy MpeaMeTy, IpU3HaKY,

COOBITHIO.2

VYHUuBepCcanbHBIM SBIAETCS JEJICHHE Kiacca MNpuilararelbHbIX Ha JBa
paspsma: kadecTBeHHBIe (qualificativi) m otHocuTenbHbIe (indicativi wumum
determinativi). KadecTBeHHble mpuiararelbHble O00JaJal0T TpaMMaTHYECKOM
KaTeropuei CTerneHel CpaBHEHMs, U MOATOMY UMEHHO OHHU OyIyT paccMaTpHUBaThCS

B JJAaHHOU padore.

2 [punararenpHoe // JIMHTBUCTUYESCKUI SHIIMKIIONICAMYCCKUI cioBaphk / mox pen. B. H. Spuesoit. — M.

Coserckag sHiknoneaus, 1990.
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CremneHu CpaBHEHHUSI — TpaMMaTHYECKask KaTETOPHsi, BEIPAKAIOIIAs CTEIIEHb
KAa4eCTBa, XAPAKTEPU3YIOLIETO JAHHBIA MPEAMET WIH JeucTBHE.3 B UTaIbsiHCKOM
S3bIKE€ BBIJENSIOT TpU cTeneHu cpaBHeHus (gradi di comparazione):
MOJIOKUTENIbHAS, CPaBHUTEIbHAS M TMpeBOcxomHas. [lonokuTenbHas CTETEHb
(grado positivo) yka3plBaeT Ha Ka4eCTBO OE30THOCHTEIBHO K CTEMEeHU €ro
BbIpakeHUs y ero Hocurtens. CpaBHuUTeNbHas cTeneHb (grado comparativo)
0003Ha4YaeT HaJIMYue y 00bEeKTa KAaKOro-Tu0O0 KayecTBa B OOJbIIEH MM MEHBIICH
creneHu, yeM y apyroro. [IpeBocxoanas crenenb (grado superlativo) roBopur o
TOM, YTO JaHHOE KaueCTBO BBIPAXKEHO Yy JAHHOTO OO0beKkTa OOJbIle, YEM Yy BCEX

JIPYTUX HOCUTENEH Mpu3HaKa B OMpeeIeHHON IpyIIIe.

MoOXHO BBIJEIUTH €IIe OJWH MapaMmMeTp KiIacCuUKAIUU CTEIeHeH

CpPaBHCHHA. CreneHb KayecTBa MOXKHO BBIPA3HUTh ABYM: CIIoco0aMu:

1) CpaBHUB cCTeNeHb HAIW4YMS JAaHHOTO KauecTBa y OJIHOTO
00BbEKTa OTHOCUTENILHO PYTOro (CpaBHUTENbHAS CTEICHb: la tua casa e piu
grande della mia — TBOW 10M OOJIbILIE MOETO) WJIA OTHOCUTEIBHO TI'PYIIIBI
ApyTuX OOBEKTOB TOro e poia (IPEeBOCXOIHAs OTHOCHUTENbHAsl CTENEHb
(grado superlativo relativo): questo appartamento ¢ il piu grande del palazzo

— 3Ta KBapTHpa camasi 0oJibllias B IOME);

2)  AOCONIOTHO, TO €CTh OC30THOCHTEIBHO K JPYIUM OOBEKTaM

(abcomroTHas mpeBocxoAHas cTeneHb — grado superlativo assoluto).

OpnHako BTOpOM €rocoO HEKOTOPbIE YYEHbIE PAacCMaTpHUBAIOT HE KaK 4YacTh
rpaMMaTH4e€CKOW KaTerOpuu CTETEHEW CPAaBHEHHMS, a KaK OTACIbHYIO KaTETOPUIO —
anatuB. Ilozxke Mbl Oosnee MOAPOOHO PACCMOTPUM KATErOpHIO 3JarvBa, a IMOKa
neperieM K XapakTepUCTHUKAM CPABHUTEIBHOW W MPEBOCXOAHOW CTEIECHEU

IMprJIaraTCjibHbIX.

CpaBHI/ITCHBHaH CTCIICHb BBIPpAXKACTCA YCPE3 COIMMOCTABICHHUC [IBYX

HOCHUTEJIeH NMpU3HaAKa 10 OTHOMY Ka4eCTBY:

3 Crenenu cpaBHeHU // JIMHTBUCTUYECKHIA SHIMKIIONIEANIECKIiA cioBaps / mox pen. B. H. Spuesoii. — M.:

Coserckag sHiknoneaus, 1990.
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Mario e piu intelligente di Paolo — Mapuo 6onee ymHbIii, uem [laoo.
Mario e meno intelligente di Paolo — Mapuo menee ymHblii, yeM [Taoso.

Mario e intelligente quanto Paolo - Mapuo Tak ke yMeH, kak u [TaoJo.

Wnm yepe3 conocTaBieHne ABYX Ka9eCTB Y OJJHOTO HOCHUTENS IPU3HAKA:
Mario e piu intelligente che studioso — Mapuo 0oyiee yMEH, UeM MPUJICIKEH.
Mario e meno intelligente che studioso — Mapuo MeHee yMEH, 4YeM

IPUJIEIKEH.

Mario é tanto intelligente quanto studioso — Mapuo Tak k€ yMeH, KaK U

IMPUJICIKCH.

Kak BUAHO W3 mpUMEpPOB, Y CPABHUTEIHHOW CTENEHU €CTh TPU AacCIeKTa:
HUCXOMSIAsi CTeNeHb (minoranza), paBeHCTBO (uguaglianza) u Bocxopmsmas
creneHb (maggioranza). DopMbl CpaBHUTEIBHOW CTEMEeHH O0Opas3yroTcs, Kak
IPaBWJIO, C TOMOIIBIO BCIIOMOTATENbHBIX Hapeuud (pil, meno, tanto...quanto),
KOTOpBIE CTaBSITCA TEpe]l MpHiiaraTelibHbIM B TIOJOXKUTEIbHOW (opme. [laHHbIC
Hapeuusi OTHOCSTCS K MOArPYINEe KayeCTBEHHbIX Hapeuui (avverbi di quantitd) B
COCTaBe TpyNIbl Hapeunit Mepwbl W creneHu (avverbi di grado), koTopbie
0003HAYAIOT CTETeHbh WHTCHCHMBHOCTU BBIPAXCHHOCTH TPU3HAKA U BHICTYNAIOT B
ponu crieruduraTopoB (specificatori), nepeaaroux BIICHaA3BaHHBIC ACTICKTHIY,

B mpakTtryeckux rpaMMaTiKax MPEeBOCXOAHYIO CTEIICHh CPAaBHEHUS OOBIYHO
MOJpa3JesIloT Ha JBa TUMa (HA OCHOBAaHWUU TMapaMeTpa COOTHECEHHOCTH/
HECOOTHECEHHOCTH C JPYTHMH HOCHUTEISIMH IIpU3HAKa): MPEBOCXOIHYIO
oTHocuTenbHYIo0 (grado superlativo relativo) u mpeBocxoaHyo adcooTHyo (grado
superlativo assoluto) wunu »snaruB. IIpeBocxonHas OTHOCHUTENbHas CTENEHb
0003Ha4aeT HAMOOJBIIYI0 WM HAUMEHBITYI0 BBIPAKCHHOCTh KauyecTBa y €ro
HOCHUTEJISI CpenW TPYNIbl JIIoAed uiau OoOBEKTOB. B mtaHe BBIpaKeHHS

MMpeBOCXOaAHAasA OTHOCHUTCIIbHAA CTCIICHD OOBIYHO OTJIMYAETCS OT CpaBHHTCHBHOﬁ

4 Renzi L., Salvi G., Cardinaletti A. Grande grammatica italiana di consultazione. Bologna: il Mulino, 2001. Vol.2,

P.348.



HaJU4MEeM Tepe]] BCIIOMOTATEIbHBIM HApEYHeM WM TEpell CYIIEeCTBUTEIbHBIM
OTIPEJICIICHHOTO aPTHUKIIS:

e il piu bel romanzo che abbia letto — 3To ny4mmii pomaH U3 TeX, 4To s (TbI/
OH/OHA) TIpoYen (Tpowa);

e l'attore meno adatto per questo ruolo — OH caMblii HETIOAXOIAIINA aKTEP
JUJTS 3TOW POJIH.

Kpome Ttoro, wHOrzma C 1eNibl0 BBIICTCHUS HCIOJB3YETCS KOHCTPYKIHS C
NOBTOpeHUEM apTukis (e la citta la piu grande che conosca — DTO caMblii
00JBIION TOPOJ U3 TEX, YTO 5 3Hat0). Ho 3Ta KOHCTpyKIHUs, pacnpoCTpaHEeHHAs B
UTaNbSHCKOW suTeparype A0 XIX Beka, celdac BBIXOIAUT M3 YIOTPEOJCHUS] U
MHOTUMHM IpaMMaTHCTaMH TPAKTYETCS KaK TaJTUIU3M.

[IpeBocxoaHasgs OTHOCHUTENIbHAsT MOXET TPAHCIHOHUPOBATHCS B

IPEBOCXOJHYI0 a0COMIOTHYIO (31aTuB). [I[poucXoauT 3T0 ABYMS My TAMMU:

1)  coueranue il piu mpuoOpeTaeT aaBepOMaIbLHOE 3HAUEHHUE molto

(odeHb), estremamente (KpaitHe);

2)  JmeceMaHTH3allUs «dTajlOHa CPaBHEHUS»: B BhIpakeHuu “‘la piu
bella del mondo” coueranme “del mondo” wucmomp3yercss ckopee Kak
AKCIPECCUBHBIN IMOKa3aTellb BBICIICH CTCIICHW KauecTBa, a HE KaK YKa3aHHE

Ha TPyny 00BEKTOB, C KOTOPHIMU CPABHUBAETCS HOCUTENh KauecTna.>

TpancnioHMpoOBaHHE B 3JIaTUB HAONIONAETCA TAK XK€ U y CPAaBHUTEIBHOU

CTETICHHU:
piu largo che il mare - mupe, uem Mope.

I[aHHOG BBIPAKCHUC MOXKCT OBITH IMPUMCHCHO B MCTa(i)OpI/ILIeCKOM miane. B
TAKOM CJIydac CpaBHCHUC C MOPEM MOKHO CHUTATHb IJICMCHTOM JKCIIPECCHUBHOCTH,
da HC pPCaJIbHbIM (l)aKTOM. CJICI[OB&TGJIBHO, JaHHOC BBIPAXKCHUC CEMAHTUYCCKHU

OTHOCHUTCA K KaTCropruu dj1aTruBa.

5 BaiiimHopac A.B. DnsTHB B UTaNbIHCKOM U (paHIry3ckoM s3bikax XIX-XX BekoB. ABroped. aucc. ....KaHI.

¢unon. nayk. JII'Y um.XKnanosa. Jleaunrpaz, 1979. C.6.



1.2. Daarus

OnatuB (9naTUB) (OT .tam. elatus — TOAHATHINA, BO3BBIMICHHBIN) -
OMOHHMHYHAsI C TIPEBOCXOJHOW CTEMEeHbI0 (opMa HMEHHW IMpHIarareibHoro,

o003HauaroIas 6€30THOCUTEIBHO BBICOKYIO CTEIEHb KaueCTBa.o

DnatuB BBIpAKACT BBICHIYIO CTCIICHb MHTCHCHUBHOCTHU KaiCCTBaA. OI.[@HHB&SI
CTCIICHb HMHTCHCHBHOCTH, FOBOpﬂHII/Iﬁ OCHOBBIBACTCA Ha CBOCM CY6”I>CKTI/IBHOM
OTHOMICHHUH, OMOINUMOHAJIHbHOM COCTOsSHHU, O6p33HOCTI/I CBOECTO MBbIILICHUS.?
HOBTOMy, COOTBCTCTBCHHO, HOaHHAA KaTreropusa, Hapigsay ¢ JACHOTATHBHbBIM

3HAYCHHEM HeceT B cebe u OTPOMHOC KOJINYICCTBO KOHHOTaHHﬁ.

CymecTBYIOT OCHOBAaHHS paccMaTpPpUBATh €ro KakK OTAEJIbHYIO

rpaMmmaruueckyto kareroputo. A.B. BailimiHopac B cBoel Jauccepranuu,
MOCBSIIIEHHOM 3J1aTHUBY, BBIJIEISET CIEAYIONIME €r0 OCOOCHHOCTH, OTIMYAIOIIHNE

€ro OT CTENEHEW CPABHEHUS:

1)  Crenenu cpaBHEHHS] COOTHOCSTCSI C HYJIEBOM MHTEHCUBHOCTBIO
(mpocTo GOMNBINON, TO €CTh Ka4eCTBO caMmo Mo cede -> OoJbllie -> CaMblid
0OJBINION), B TO BpeMsl KaK »JJIaTUB COOTHOCHTCS C «HEKOWM HOpMOit
MHTEHCHUBHOCTH KayeCTBa, MPUCYTCTBYIOIIEH B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUU
TOBOPSIIMX Ha JaHHOM si3bIke».8 TakuM oOpa3oMm, 3JaTUB MPUMEHSETCS
TOTAQ, KOTJAAa WHTEHCUBHOCTH BBIPAXXKEHHOCTH Kaye€CTBA IPEBBIIIAET 3Ty

HOPMY.

6 Snartus // Posenrans J1. ., Tenenkosa M. A. CnoBapb-CIpaBOYHUK JJUHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB. — U311, 2-

e. — M.: [Ipocewenue, 1976.

7 BaiiimHopac A.B. DnsTHB B UTNBIHCKOM U (paHITy3cKoM s3bikax XIX-XX BekoB. ABroped. aucc. ....KaH.I.

¢unon. nayk. JIT'Y um.XKnanosa. Jlenunrpan, 1979. C.2.

8 Tam xe. C.6.
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2)  CreneHu CpaBHEHUS MOJHOCTBIO 3aBHUCIT OT AKCIUIUIIMTHOTO
VI UMIUTMOUTHOTO KOHTEKCTA, B TO BPEMS KakK 3JIaTWB, KaK MPaBUIIO, OT
KOHTEKCTa He 3aBucuM. Korma roBopsimyii UCOJIb3yeT CPABHUTEIBHYIO WIIH
IPEBOCXOJHYIO CTEMEHb MPUIaraTeIbHOro, TO OH JHOO MPSMO HA3bIBAET,
00 TOIpPa3yMEBAET COIMOCTABICHWE BBHIPAKEHHOCTH Ka4eCTBA y OIHOTO
HOCHTEJS TAHHOI'O IIPU3HAKA WJIM TPYIIIbI TAKUX HOcuTeen. Menoinb3ys ke

3J1aTUB, TOBOPALIMNA HE COOTHOCUT HOCUTEIISI IPU3HAKA C IPYTUMU.

3) VYV creneHeil cpaBHEHUS MpeoOdiialaeT AEHOTATUBHOE 3HAUYCHHE,
B DJIATUBE K€ OYEHBb BAXKHYIO POJIh UTPAET IMIMPOKUMA CTIEKTP KOHHOTATUBHBIX

3HAUYECHUI.

OnaruB 0003HAYAET, YTO KAYECTBO y OOBEKTA BBIPAKEHO MAKCHUMAIbHO, HO
0€3 COMOoCTaBIECHHUS C IPYTUMU HOCUTEISIMU IPU3HAKA:
un amico carissimo — CaMblii TOPOTOM APyT;
pochissimi soldi — oueHb MaJo JICHET;
lenzuola bianchissime — GenocHexHasi IPOCTHIHb.
MoXHO TaKXe paccMarpuBaTh 3JaTHB KAaK KOHCTPYKLHUIO, B KOTOPOM
IPEBOCXOJHAS CTENEHb CPABHEHUS BBIPA>KEHA UMIUTALIUTHO.
OnartuB (WM abCOMIOTHYIO MPEBOCXOHYIO CTEICHb) B UTAJBSIHCKOM SI3BIKE

MOXHO BBIPA3UTh HCCKOJIbKUMHA CII0CO0aMHu:

1) C mnomompio cyddukca -issim- (una casa grandissima —
orpoMHenmuid oM). CTOUT OTMETUTh, YTO JaHHBIA CyP(HUKC COUETaeTCs C
ITUPOKUM TIOJIEM CJIOB, TPUHAJICKAIUM TOYTH KO BCEM YacTSIM pPEUH: C
npuiararelbHeIMU  (buonissimo), CyIEeCTBUTEIBHBIMU (spettacolissimo),
MeCTOUMEHUSAMH ([uissimo, tuissimo, nessunissimo), TPUUACTHUIM
(fiorentissimo, informatissimo), Hapeuusim (moltissimo, assaissimo,

estremissimamente), HO HE K TJIarojiam;
2)  C noMomibio pe(hUKCOB:

* super-, iper-, ultra-. Cpenu mnpedukcaibHBIX CHOCOO0B

BBIDOKEHHUSI d3JIaTMBA HAa WX Joa0 npuxoautcs 54%, OHM HaroOT
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HauOoNbIIee YHCIO HOBOOOPA30BaHM, XOTS MO YHOTPEOUTEIHHOCTHU

TaKH€ CJIOBA 3aHHMMArOT OAHO U3 ITOCIICAHUX MeCT9;

bi- (bis-), tra-, sor-. OTH npe(UKChl B UTAJTBIHCKOM SI3bIKE Ha

HaHHBIﬁ MOMCHT HCIIPOAYKTHUBHBI;

arci-, stra- (extra-) ;

sovra- - TyOieT KHMKHOTO Super-.

3) C nomomplo Hapeuyus-uHTeHcHpUKaTopa (una casa molto

grande — 04eHb OONBIION JOM);

4)  TloBTopuB mpuiarareibHOe ABaXbl (una casa grande grande —

O0JBIION-TTPEOOBIIION AOM);

5) C nmomombl MNpHJIAaTaTelbHOTO-HHTEHCU(]UKaATOpA,
YCHJIMBAIOIIETO 3HAYCHHE IEPBOTO M OOpasyloero ¢ HUM YCTOWYHBOE
couetanue (una valigia piena zeppa — HabuTasl 10 0TKa3a CyMKa; un ragazzo
stanco morto — CMEPTENBHO YCTaBIINM MapeHb; un uomo ricco sfondato —
HECMETHO OoraThlii 4eNoBeK; un ragazzo bagnato fradicio — HacCKBO3b

MIPOMOKILUI apEHb);

6)  Cunrernuecku, B 0coObIX (popmax aOCOMOTHON MPEBOCXOIHOM

CTETeHM, MPUIIEAIINX U3 JIATbIHU (massimo risultato col minimo sforzo —

MaKCHUMaJbHbIN pe3yiabTar ¢ MUHUMAJIbHBIMHU YCHHHHMH).

Yame Bcero »sinaTuB oOpasyeTcs myTeM MNpuUOaBIECHUS K OCHOBE
npuiiararesnbHoro cyddukca -issim-. B peakux ciaydasx KOpeHb MpUIarareIbHOTo
IIPU 9TOM MOXKET U3MEHSATHCS:

Ampio — mUpoKui (TOJMOXKUTENbHAS CTeNeHb) — amplissimo — camblil

MUPOKUN (abCOMIOTHAS TPEBOCXOAHAS CTENEeHb). 371eCh Mbl BHIUM (popMmy,

9 BaiiimHopac A.B. DnsTHB B UTaNbIHCKOM U (paHIry3ckoM s3bikax XIX-XX BekoB. ABroped. aucc. ....KaHI.

¢unon. nayk. JII'Y mm.Knanosa. Jleaunrpaz, 1979. C.8.
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ONMM3KYI0 K JIaTHHCKOM amplus — amplissimus, HO HapsiAy ¢ HEH CyLIECTBYET U
oObryHast popma ampissimo. 10

Xotst cypdukc -iSSimo UMeeT MUPOYANIIYI0 COYETAEMOCTh C Pa3TUIHBIMU
KOPHSIMHU, CYIIECTBYIOT HEKOTOpBIE MpWiarareibHble, C KOTOPHIMH OH, Kak
MpaBUJIO, HE YMOTPEOsSeTCs, KaK HaMpuMep C OTIVIaroJbHBIMU MPHUJIaraTeIbHbIMU
Ha -1vo (innovativo - MHHOBAIIMOHHBIH, significativo - 3HaunMMbIi). Takue ciioBa,
kak significativissimo MOTYT YHOTPeONsAThCA TOJBKO HJs Tepeaayu
HKCIIPECCUBHOCTH, HO B TOM K€ HAy4YHOM CTHJIe, TJ€ TaKue KOHHOTAIuu
NPaKTHYECKH UCKITIOYCHBI, BCTPETUTh UX MAJIOBEPOSTHO!L.

Kpome Toro, cymecTtByloT Takxke (OpMBI aOCONTIOTHONH MPEBOCXOIHON
CTEeIeHH, 00pa30BaHHBIE C TTOMOIIBIO CYPHUKCOB -errim- U -entissim-. B HUX MBI

TOKC BUJAUM BINAHHC JIATHHCKOTI'O A3bIKA:

10 M. Dardano, P. Trifone. Grammatica italiana con nozioni di linguistica. Zanichelli editore, Bologna, 1995. P.

216-222.

11 Superlativo // Enciclopedia dell’italiano, vol. 2, Roma, Istituto della Enciclopedia Italiana G. Treccani, 2011. P.

1431-1432.
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[lonoxuTenbHas CTEICHD

CpaBHCHUA

AOcomroTHas IMPCBOCXOAHAA CTCIICHDb

CpPaBHCHUA

acre (KUCIIBIHN, 37101)

acerrimo (KUCICUIIINM, 3TCHIITNI)

aspro (TepIKui, CypOBbIi)

asperrimo (CaMblil TEpPHKHUM, CaMbIi

CYPOBBIi1)

celebre (M3BECTHBIN)

celeberrimo (n3BecTHENUIINI)

integro (4€CTHBIN)

integerrimo (4€CTHEUIINN)

misero (OeOHBIH,

HECYACTHBIN)

miserrimo (O0engHeHmui,

HECYACTHEUILINA)

salubre (mMone3HBIN,

1eNIeOHBIN)

saluberrimo (0O4e€Hb TOJE3HBIN IS

3JI0POBBS)

tetro (MpadHbIN)

teterrimo (MpauHEUIINN)

Tabnuya 2

IlonoxurenpHas CTEIEHD

CpaBHEHUS

AOCOJIIOTHAsE TPEBOCXOJIHAS CTEIECHb

CpaBHEHHUS

maledico (13BUTENbHbBIN)

maledicentissimo (caMblil

SI3BUTEJIHHBIN )

benefico (61aTrOTBOPHBIIN)

beneficentissimo (61ar0TBOpHEUIITHT)

munifico (MEAPHI)

munificentissimo (MeApeUTITIi)

(HenoOposkenaTeIbHbIN)

b e n e v o Il o benevolentissimo (caMBbli
(6nmaroxenarenbHbIN) OJ1aroxeaTesIbHbIN)
m a [ e v o [ o malevolentissimo (caMBbli

HeZ100poKeaTeIbHbIN)

B Ta6J'II/II_[€ 1 MBI BHUJHUM IIpUJIararCibHBIC, ITPEBOCXOAHAA CTCIICHb KOTOPLIX

oTpaxaeT GopMmbl MpuUiIaraTeIbHbIX B JaThlHU (acer, celeber), rme «
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CYIIECTBUTEIIBHBIM MY)KCKOTO pOAa Ha -er Juisi o0pa3oBaHUsS MPEBOCXOTHOMN
CTENEHU NpHUCcoeauHsIICS cyhPuKC -rim U pogOBbIE OKOHYAHUS -US, -a, -UMm.

Takxe CTOMT OTMETUTh, YTO HApSAy C TAKUMH BOCXOMSIIUMH K JIATBIHU
dbopMamu, y mpuiarareabHbIX aspro, misero u salubre CymecTByIOT U peryispHbIe
BapHaAHTBI: miserissimo, asprissimo, salubrissimo. OHU HCHOJIB3YIOTCS B
Pa3roBOPHON peyu, B TO BpeMs KaK JATUHU3UPOBAHHBIE (POPMBI XapaKTEPHBI IS
KHIDKHOTO si3bika.  Ceiyac BhIlIa U3 YNOTPEOJCHHS, HO B KHIDKHOM S3BIKE
BcTpeuaercs Qopma facillimo (mpocteitmmii), mpeBocxonHas creneHb oT facile
(mpocToit).

VY mpunararenbHeix maledico, benefico, munifico, benevolo (Tabnuma 2)
€CTh CHHOHMMBI — aTbeKTHBHpOBaHHbIe mpuuyacThss maledicente, beneficente,
munificente, benevolente, OT KOTOpPHIX W Tpou3ONUIH (HOPMBI aOCOTIOTHOU
IIPEBOCXOHOM CTEIIEHHU.

VYhorpebsieHne BbIlIEyKa3aHHBIX (OpPM Ha -errimo M -entissimo ceiyac
BCTpEYACTCS JOBOJIBHO PEIKO, TOINHKO B KHIDKHOM SI3bIKE. B TIOBCETHEBHOM XKe
peuu TPUHATO HCHOIB30BaTh aHAJUTHYECKHE (OPMBI CO 3HAUCHUEM DJIaTHBA:
molto celebre — oueHb 3HAMEHUTBIH, assai benevolo — oueHb 1O0OpOXKENATENBHBIN U
T.1. Dopma Ha -errimo ynorpebnsiercs, Kak MpaBUIO, TOJIBKO AJ MEPEHOCHOTO
3HAUCHUS MPUIATATEIbHOTO, IS MPSAMOT0 JK€ 3HAYCHUS HCIOIb3yeTCs
aHanuTHYeCcKas opma:

un nemico acerrimo — 3J1€UIINN Bpar;

un sapore molto acre — 0O4eHb KUCIIbII BKYC;

una persona integerrima — 4YeCTHEHIINIA YEJIOBEK;

la vista perfettamente integra — abCOIIOTHO LIEIIOCTHBIN BH/I.

Mopdonorudeckne cpeacTBa BoIPAKESHHS JIaTHBA HCTOIB3YIOTCS B Pa3HbIX
CTWISIX pedr HeomHOpoAHO. CTUIIEBOM YHHBEPCAIBHOCTBIO 00ManaoT cyhdukc -
issim- u mpedukc sovra-. I[Ipeduxcs arci-, iper-, super- u cydduxc -one
IPOSIBIISIIOT U30MPATENbHOCTh K CTHIIAM peur. Dopmbl 3aThBa ¢ MpePUKCOM arci-

141 qu)(i)I/IKCOM -0Nn¢ MIMPAKTHYCCKHU HC BCTPCUHANOTCA B TCKCTAX HAYYHOT'O CTUJIA U B
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pPEKJIaMHBIX TEKCTaX, NpepUKC Iper- He XapakKTepeH /I pEeKIaMbl, extra- He
HCIIOIB3YETCS B IMyOIMITMCTHKE, a SUPEr- B pa3rOBOPHOM CTHIIC. 12

OnatuB HeceT B cebe¢ 3HAYCHHE WHTECHCHUBHOCTH KauecTBa MPEIMETa,
MPEBBIMIAONIEH HEKUU ATAJIOH, CYIIECTBYIOIIUN B CO3HAHWH TOBOPSILIETO, TO €CTh
MOXKHO CKa3aTh, YTO HOCUTEIh MPU3HAKA UMIUTUIIUTHO CPABHUBAETCS HE C KAKUM-
aMb0 JPYruM HOCHUTENEM, a C 9TUM HEKUM aOCTPAKTHBIM 3TAJIOHOM, HOPMOM.
OauH W3 wuccienoBaTeliell JAaHHOTO BOMPOCA BBIICTSET B HUTAIBSIHCKOM S3BIKE
CIIEIyIONIUE TSATh TPYMNN CPEACTB DJIATUBHOTO BBIPAXKEHUS, COMIACHO Tpajarliu
CTENIEHU MHTEHCUBHOCTHU KaueCTBa, 3aJI0KEHHOU B HUX:

1)  Ouenb BBICOKas CTENEHb KadecTBa (0Opa3yroTCs ¢ MOMOIUIBIO
crienuuKaropoB molto, cosi, assai, tanto, ben, fortemente, terribilmente,
cyddukca -one u ap.);

2)  CreneHb MPEBBINIEHUS HOPMBI (00pa3yloTcsi C MOMOUIBIO
crieruuKatopoB troppo, oltremodo, eccessivamente, esageratamente,
straordinariamente, surriscaldato v ap.);

3) IlpeaenbHO BbICOKasi CTENEHb KadyecTBa (0Opas3yroTcs ¢
noMouibo crneunudukaropoB tutto, completamente, assolutamente,
mortalmente, perfettamente, fino alla morte, quanto piu possibile v 1.11.);

4)  HawuBpicmas cTemeHb KadecTBa (00pa3yroOTCS C TOMOIIBIO
cnenuduKaTopoB supremamente, favolosamente, fantasticamente, divino,
meravglioso cyhdukca -issim-, mpepuKcoB super-, iper-, ultra-, arci- u T.11.);

5)  becnpenenbHas creneHb KadecTBa (0Opa3yroTCs € MOMOIIBIO
crienuUKaTopoB infinitamente, incredibilmente, interminabile, smisurato,
sino all’impossibile u np.).13
B nannoil knmaccudukanuy oT mepBOW TPYMIMbl K MOCIeaHEH HaOmromaercs

HapacTaHue CyObeKTHBHOCTH OIICHKH MPU3HAKA TOBOPSIIIIM.

12 BaitmHopac A.B. DiATHB B UTAIBIHCKOM M (hpaHITy3cKoM si3bikax XIX-XX BekoB. ABToped. aucc. ....KaHI.

¢unon. vayk. JI'Y um.XKnanosa. Jlennnrpaz, 1979. C.13.

13 BaiimHopac A.B. DiaTHB B UTAJIBSHCKOM M (hpaHITy3cKoM si3bikax XIX-XX BekoB. ABroped. aucc. ....KaHI.

¢umnon. Hayk. JII'Y um.XKnanosa. Jleaunrpaz, 1979. C.19-20.
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B unemom, »smatuB 3aHUMaeT ABOSKOE IIOJOXKEHHE B CHCTEME
rpaMMaTHYSCKUX KaTeropHii, TaK KaK HeCeT B ce0e M XapaKTePHUCTHKH, KOTOPHIC
MO3BOJISIIOT OTHECTH €ro K CTEIEHSM CpaBHEHHUS IpUjararelibHbIX, U OCOOBIe
3HAYEHMS, HE CBOMCTBEHHBIC OCTAJIbHBIM 3JIEMEHTaM JIAHHOW KaTeropuu. EnquHOTO
B3[VIsiIa HA JIaHHBIM BOIIPOC B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUYECKOW HAyKe HE
BbIpaboTaHo. [lanee B JaHHON paboTe Mbl OylieM paccMaTpuBaTh J1aTUB KaK 4acTh

KAaTerOpUM CTEIIEHEW CPaBHEHUS IPUIarareyibHbIX.

1.3. Cunrernueckue popMsbl cTeneHeil CpaBHEHU NPUJIaArareJIbHbIX

Oco0ObIii HMHTEpPEC NPEACTABIAIOT MpUiIaraTelibHble, CpPaBHUTEIbHAS U
IIPEBOCXOJHBIE CTEMEHU KOTOPHIX BOCXOMAT K JIATMHCKUM KOPHSM W HMEIOT
cynmiaeTuBHbie (Gopmbl. B CpaBHUTENbHOW CTENEHH OHHM MPEICTABICHBI
CUHTETHYECKUMH (GopMaMH, TO €CTh YNOTpeOistoTcs 0e3 BCIOMOTraTebHBIX
Hapeuyui pil WIK Meno, a B MPEBOCXOAHONW aOCOIIOTHOM CTETIEHH BBHICTYMAIOT 0e3

cybdukca -issim-.
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Tabnuya 3
MOJIOKHUT CpaBHUTEIb MIPEBOCXO] MIPEBOCXOHAS
eJIbHAs CTENeHb | Has CTENeHb H a g a0CONI0OTHAaH

OTHOCHUTEJIbHAS | CTEINEHb
CTETICHb

buono migliore il migliore ottimo

cattivo peggiore il peggiore pessimo

grande maggiore il maggiore massimo

piccolo minore il minore minimo

alto superiore il superiore supremo/

sommo
basso inferiore I’inferiore infimo

Bce »sTH mnpunarateibHble HUMEIOT TakKXe U peryilspHbie (OpPMBI,

oOpasytouuecs o OCHOBHOMY IPaBUITY:

Tabnuua 4

ITOJIOKHUTCIIb

Has CTCIICHDb

CpPaBHUTEIb

Has CTCIICHDb

MPEBOCXOJH

asd1 OTHOCHTCJIbHAasA

IPEBOCXO]

Has aOcoJroTHAg

CTETICHb CTENIEHb
buono piu buono il pit buono buonissimo
cattivo piu cattivo il piu cattivo cattivissimo
grande piu grande il piu grande grandissimo
piccolo piu piccolo il piu piccolissimo

piccolo

alto piu alto il piu alto altissimo
basso piu basso il piu basso bassissimo
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Yacto 3t YOpMBI SBISIOTCS SKBUBAJICHTHBIMU, XOTS HY’)KHO OTMETHUTH, YTO
CYNIUIETUBHBIE BapUAHTHI OOBIYHO HCIOJB3YIOTCS, KOTJa MpUIaraTeibHOe HECET
MePEeHOCHOE 3HAYCHUE:

Mario e piu basso di Pietro — Mapuo Hike poctoM, yeM [IseTpo.

Mario e inferiore a Pietro in matematica — Mapwuo ycrtymaetr IIbeTpo B
MaTeMaTHKe.

La scuola alta — BbICOKOE 3/1aHHE HIKOJIBI;

la scuola superiore — BbICIIas 1IKOJIA. 14

Bwmecrto cynmieruBHbIX (hopM mpuitarateabHbIX migliore u peggiore nHOTIA
BcTpevaroTcst GopMbl ¢ HapeuusiMu meglio u peggio:

i meglio amici — ny4iue apy3bs;

le peggio cose — Xyauine BEIIN.

OHU SBIAIOTCSA, KakK IMPaBWIO, PAa3rOBOPHBIMH WM JUACKTaIbHBIMU
BapHaHTaMH, HO TEM HE MEHEe X MOXKHO BCTPETHUTh U B JIUTEPATYPE:

Lui aveva portato dei pasticcini di uno dei meglio salumai e due bottiglie di
champagne — OH TIpUHEC TMHUPOXKHBIC OT JYYIIEro MpojJaBlia B TOPOAE H JIBE
OyThuikK mammnanckoro ([Juno byuuaru «JIt0o00BbY);

La meglio gioventu - «Jlydmme TOIbI MOJOJOCTH», HAa3BaHUE OIHOTO W3
panuux coopaukos cruxos [1.I1.ITa3zonnHu;

Mi misi a poco a poco nelle peggio compagnie — IlocTeneHHO s BOIEN B
xynmue komnanuu (M. /1" Anzenbo « Mou BOCIIOMUHAHUSY ). 15

OT MaTMHCKUX KOPHEW MPOMCXOIAT TAK)KE HEKOTOPHIC MpHIIaraTelibHbIC, Y
KOTOPBIX OTCYTCTBYET IMOJIOKHTENIbHAS CTENEHb, W OHHM IMPEACTABICHBI TOJBKO
0COOBIMH CpPaBHHUTENBHON W/WIHM TPEeBOCXOAHOM cremeHsmu. M.Jlapmano u

[1.TpudoHe OTHOCST K TAKOBBIM CIEAYIOIINE MPUIaraTeabHbIe!o:

14 ITerposa JI.A. [IpakTuueckas rpaMMaTuKa UTANbSIHCKOTO si3bika. M.: Actpens, 2005. C.86.
15 M. Dardano, P. Trifone. Grammatica italiana con nozioni di linguistica. Zanichelli editore, Bologna, 1995. P. 221.

16 M. Dardano, P. Trifone. Grammatica italiana con nozioni di linguistica. Zanichelli editore, Bologna, 1995. P.

221.
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Tabruya 5

CpaBHUTENBHAS CTETIEHD [IpeBoCcxoaHas CTENEHB

anteriore (MPeIIECTBYIOINIA) -

citeriore (pacmoj0oXEHHBIA IO -

3Ty CTOPOHY)

esteriore (BHEIIHUH) estremo (KpaiiHUi1)

inferiore (HU3IIMIA) infimo (HUYTOXKHBIN)

interiore (BHyTpEHHUM) intimo (caMblii BHYTpEHHHU/
ONU3KHI)

posteriore (TTOCIeIyOnuii) postremo/postumo (TiocieHui)

- primo (mepBbIii)

- prossimo (MpeaCcTOSIIIHIA)

superiore (SBIISTFOIIUICS BBIIIIEC) supremo /sommo (BBICIITHH)

ulteriore (maypHEUIIINIA) ultimo (TmociexHmiA)

B natuHCcKOM Si3bIKE MpuilaraTesibHbIE, MPEICTABICHHBIE B MPABOM CTOJIOILE,
BBITIOJTHSITA (DYHKITUIO TIPEBOCXOJHOM CTEMEHW OJHOKOPEHHBIX MpHUJIarareIbHbIX
unu npeqioroB (extra «fuori» - cHapyxwu, infra «sotto» - moxm). DOTu
MpujiaraTeyibHble MOJHOCTHhIO WM YacCTUYHO YTPATUIU CJIEIbl CEMaHTUKHU
CylepiartvBa, W, Hampumep, infimo B UTaIbSIHCKOM S3bIKE YK€ O3HA4aeT He
«CaMblii HU3KOPACIOJIOKEHHBIN», a «HUYTOXKHBIMN» WM «IUIOXOTO0 KadyecTBay,
postumo (OoT nar. post — c3aau, MOCJ€) TeNepb OTHOCHUTCS TOJBKO K «TOMY, YTO
CJIEITyeT 3a CMEPThIO» U T.1.!7 DOpMBI CpaBHUTENIBHON CTEIEHU citeriore u ulteriore
UCIIOJIB3YIOTCSI TOJBKO B HEKOTOPHIX HAMMEHOBAHUSIX HCTOPHUYECKHX PErHOHOB,
takux Kak Gallia citeriore — l{uzanbnuiickas ["anmus, To eCTh pacroNoXeHHAs «I10
Ty ctopoHy Aunbn», Gallia ulteriore — Taxk Ha3bpiBaeMa benbruka, [Mammus,

HAXOIAIIASCA «II0 Ty CTOpOHY AJbl», 3a Albnamu, Wid xe la Spagna estrema -

17 Serianni, L. Grammatica italiana, Italiano comune e lingua letteraria, Torino: UTET, 1989. P.218.
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TO ecTh camas otnajieHHas yacTb HWcmanuu. Ulteriore, kpome TOrO, HMeEeT
3HAYEHUE «HEUTO, UTO SIBISETCS OTOJHEHWEM K CKa3aHHOMY WIIU CICTaHHOMY»:
per ulteriori informazioni si rivolga alla segreteria — 3a IOTOJHUTEIBHOU
uH(pOopMaIHe 00paTuTECh B CEKpeTapHar.

[Tapsr inferiore — infimo u superiore — supremo/sommo, Kak Mbl YKa3bIBaJIH
BBIIIIE, MOKHO TaK K€ paccMarpuBaTh KaK CPAaBHUTEIBHYIO U TMPEBOCXOAHYIO
CTENEHb NPHWJIAraTebHBIX, IOJOXKUTEIbHAS CTENEHb KOTOPHIX IMpeACTaBiIcHA
dopmamu  alto u basso coorBercTBeHHO. TO k€ MOXKHO CKazaThb M O (popmax
esteriore — estremo u interiore — intimo, dopMamMu TOJOXKHUTEIHHON CTENCHU
KOTOPBIX MOKHO CUMTATh esterno (BHEIIHUM) U interno (BHYTpeHHHH). 37€Ch TaKkKe
CTOUT OTMETUTh, YTO W Yy OTHUX MpUJIAraTelbHbIX CYHIECTBYIOT (HOPMBI
CPaBHMUTEJILHON M TPEBOCXOJHOM CTENeHHU, oOpa3yroniuecss MO0 OCHOBHOMY
npaBwiy. OHU YHNOTPeONSAIOTCS, KOTJAa CYIIECTBUTENIBHOE BBICTYIIa€T B CBOEM
npsiMoM 3HaueHuu (lo strato piu interno della roccia — Haubonee rITyOOKO
PaCIIOIOKEHHBIN CJI0M TOPHOU MOPOJIbI; un monte altissimo — BbICOYAMIIIas TOPa).
Korma ke cymecTBUTENHHOE HCIONB3YETCS B TICEPCHOCHOM 3HAUYCHUU, MBI BUIUM
ocoObie (opMbl cTerieHer cpaBHeHUs (la vita interiore — BHYTPEHHSS KU3Hb, UN
sommo poeta — Beauvamuid nod3t). Ho ¢ npyroil cTopoHbl, mapel esterno —
esteriore u interno — interiore B HEKOTOPBIX CIy4asiX, B CBA3H C UX CEMaHTHKOH,
BBICTYMAOT KaK CHUHOHWUMBI, U Pa3JInYUe IO CTEICHW BHIPAKEHHOCTH IMPU3HAKA
ctupaercs. KpoMe Toro, BO3MOXHBI Takue coueTaHus, Kak /'ipotesi piu estrema —
KpaiiHee TpeArnoyiokeHue, i familiari piu prossimi — camble OJU3KHE
POJICTBEHHUKH, [ Sentimenti piu intimi — caMble JUYHbIE YYyBCTBa. 3J€Ch MBI
HaO0MaeM, Kak M3HAYalbHO sBIstoeecs: (opMoi aOCOMIOTHON TMPEBOCXOTHOM
CTENIEHU CJIOBO TpeBpamaercs B GOpMy TOJOKUTEIBHON CTEMeHH € 3aTeM
CTaBUTCSI B MPEBOCXOAHYIO OTHOCUTEIBHYIO CTENIEHb TI0 OCHOBHOMY TPABUITY.

B wuranbsHCKOM s13bIKE Y (QOpPM MPEBOCXOMHOM CTeneHW primo u ultimo
MOXXHO BCTPETUTHh BapHaHTHl primissimo © ultimissimo, KOTOpbIE HMEIOT
sMdaTuueckue KOHHOTAIUM: primissima qualita — BbICOUaiiIee KauyecTBO,

ultimissima moda — camMblii TOCJIEAHUI TUCK MOJIBL.
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N3 BbIIECKA3aHHOTO MOXHO CJIE€JIaTh BBIBOJ, YTO B CO3HAHUU TOBOPSIIUX
JaHHBIE 0COOBIe (DOPMBI TMPUIIATATENBHBIX TOCTETICHHO YTPAyMBaIOT 3HAYCHUE

CPAaBHUTEIIBHOMN U ITPEBOCXOAHOMN CTEIICHHU.

1.4. ITpoucxoxaenue ¢popm cTeneHed CpPaBHEHUS MPUJIATaTeJIbHbIX B
UTAJBAHCKOM SI3bIKe

PaccmoTrpum npoucxoxaeHue (GopMm cTeneHed CpaBHEHHS B UTAIbSHCKOM
A3BIKE.

B nateiHM cymiecTBOBaJl CHUHTETHUYECKUH cmocod oOpazoBaHUS
CPABHUTEJILHOW CTENEHU MpUiaraTesibHbIX C TOMOUIbIO cypdukca -ior (s
IpuiararelbHbIX MYXCKOTO U KEHCKOTro pojaa 2 u 3 ckioHeHui). Ero ciembl Mbl
BUJIUM B pacCMaTpuUBaeMbIX B JIaHHOW paboTe OCOOBIX MpujararejibHbIX B
UTAJIbIHCKOM s3bIke. YTO KacaeTcss peryispHoro crnocoda obpa3oBaHus (Hopm
CTEIEHEN CpaBHEHMS UTATBIHCKUX MPUJIAraTelIbHbIX, TO OH MOSBUJICS CIEAYIOIIUM
o0pazom.

B nHapomHo#l naThlHM CpaBHUTEIbHAs CTENEHb MpUJIaraTeibHbIX Ha -i0r
MHOT/Ia UCIIOJIb30BaJIach B KAY4€CTBE MPEBOCXOAHOM (omnium levior — jerye Bcex),
B TO BpeMsi Kak (opMa MNpPEeBOCXOJHOM CTENEHU U3 KIACCHUYECKOM JIaThIHU
MPUMEHSIACh KakK TMOJIOKHUTENbHAss. UTOOBI BBIPa3uTh CPaBHEHUE W YCUIUTH
KOMIIapaTUBHOE 3HAYEHHE, HEKOTOpPbIE€ JIATUHCKHE aBTOPHI HMCHOJIb30BaIU
nepudpactuyeckue o00poThl, Takue Kak il melius sanus (6yke. <«JTydIui
3I0pOBBINY). B mo3nuel nateiau nepudpacTHUecKue KOHCTPYKIIMU ¢ HapeIUsiMU
plus u magis («OoJbIe)») CTAaHOBITCS PETYISIPHBIMH, TO €CTh 3aKPEIUIsSeTCs
aHAJIMTUYECKUN Croco0 o0pa3oBaHUs CPAaBHHUTENbHOW cTereHdu. B uTambsHCKOM
SA3bIKE B MTOT€ COXPAHUIHUCHh TOJBKO (OPMBI CpaBHUTEIbHOW CTEeNEeHU
IpUJIaraTesibHbIX, KOTOPbI€ MPOU3OLLIM OT TO3JAHENATUHCKUX aHATUTHYECKUX

dbopwm c plus (o mogoOuro rpedeckoro nAéov (pleion) — 6omnee).!8

18 Rohlfs, G. Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi dialetti. Vol.2. Morfologia. Torino: Giulio Einaudi

Editore, 1968. P.83.
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Cunretnyeckne >xe (OPMbI CPABHUTEIBHONW CTENEHW B HUTAJIbSIHCKOM
MIPOM3OILIN OT (POPM aKKy3aTHBa TEX )K€ MPUJIAraTeIbHBIX MY’KCKOTO U JKEHCKOIO

poaa B CPaBHUTEIBLHOM CTENIEHH B KJIACCUUYECKOM JIATHIHMU:

Tabnuya 6

Jlarunckas ¢popma UranbsHckas popma
HOMHWHATHB aKKy3aTHB

melior meliorem migliore

peior peiorem peggiore

maior maiorem maggiore

minor minorem minore

A Te Xe JaTMHCKHE (I)OpMBI, HO B CpCAHCM pPOJAC, B UTAJIBAHCKOM S3BIKC

MEPCIIN B CPABHUTCIIbHYIO CTCIICHb HAPCUMS:

Tabnuya 7

Jlarunckas ¢popma HranesHckas popma
peius peggio

melius meglio

majus maggio (CTapouT.)
minus meno

B crapoutanbssHCKOM MOXKHO OBLIO TakK € BCTPETUTh CIEAYIOIIUE

CUHTCTHUUYCCKHUC q)OpMBI CpaBHHTCHBHOﬁ CTCIICHU NpHIIararCibHBIX,

3aMMCTBOBaHHbBIE U3 CTapO(PaHIy3CKOTO WM U3 MPOBAHCAIBCKOrol?:

19 Fagon N. Grammatica storica della lingua italiana. Parte II. Morfologia e sintassi. Bucuresti, 1964. P.46-47.
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Tabnuya 8
Ctrapodppannysckui/ NranbsHckuit
MPOBAHCAIbCKUM

gensor gienzore (piu gentile — Oomnee
T00€3HBIN)

forsor folsore (piu forte — Oomee
CUJIBHBIN)

plusor plusori/piusori (parecchi —
MHOTHE)

B coBpeMeHHBIX AMANEKTaX HWTANBIHCKOIO S3bIKA MOYKHO BCTPETHUTH
«IBOMHYIO CpPaBHUTEJIbHYIO CTENEHb», KOTAAa K CHUHTETUYECKOH QopMme

no0aBIseTCs Hapedre piu:
la strada piu migliore — my4iiasi fopora.

Takue ¢opmbl BcTpeuanuch emie y Beprunus (magis beatior — 6onee
cyacTiuBhii). B 3TOoM mnpumepe Mbl BuIuM, 4TO cyhduKc -ior TepseTr CBoe
3HAYCHWE CPABHUTEIHHOW CTEMEHW, W TMOATOMY JUISA Tepeladyd ITOro 3HAuCHUS

TpeOyeTcst Hapeuue magis.20

Yto kacaercss mpeBOCXOJHOW OTHOCHUTEIIBHOW CTENEHW, TO CUHTETUYECKas
naTuHCKas ¢opMa Ha -isSimus ucyes3ja yKe B HapOIHOM JIaThIHU, U BMECTO HEE

UCII0JIb30BaJIaCh CPABHUTEIIBHAS CTEIICHD C ONPEICIICHHBIM apTHKIICM:
nap.nam. fortissimus illle plus fortis > uman. il piu forte (cambiif CUITBHBII)

B crapouTanbsHCKOM SI3BIKE ONPENEIICHHBIA apTUKIIb MOT U OIyCKaThCs, U
torna (OopMbl CPAaBHUTEIHLHOW M MNPEBOCXOJAHOW OTHOCUTEIBbHOW CTEINEHU

coBnananu. Harmpumep, 310 ecth y bokay4o B npenucioBuu K JlekamepoHy:

20 Fagon N. Grammatica storica della lingua italiana. Parte II. Morfologia e sintassi. Bucuresti, 1964. P.46-47.
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quella che di piu eta era - Ta, 4To ObLIA CAMOU CTapOM.2!

OcHoBHast macca (HopMm aOCOJIOTHOUW MPEBOCXOJHON CTENEHU CPaBHEHUS B
UTAJIbSHCKOM fA3BbIKE 00pa3oBasiach OT (POPM Ha -1SSIMUS B KIACCUUECKOW JaThbIHU.
[TpousBoaubiit cypdukc -issim- OPUCOCAUHSIICS HE TOJIBKO K MpHIaraTeabHbIM
y)K€ Ha CaMOM pAaHHEM »JTale pa3BUTUS HUTAIbSHCKOro s3blka. Y bBokkaydo
BCcTpeuaeTcs: popma Hapeuus per «tempissimoy (HaBeuHo), y Jemna Iloprta stor
cybdukc mpucoeanHATCS K CYIIECTBUTEIBHOMY: «€ mio fratelissimo» (0OH MHe
o4YeHb OMM30K Kak Opar).22 Kak y)ke roBOpUJIOCH BBIIIE, U CETOTHS 3TOT Cy(PQHKC

y4acTBYeT B 0Opa30BaHUU CJIOB OT Pa3IMYHBIX YaCTEH pedH.

B HEKOTOpBIX UAMOMATUUYECKUX COYETAHUSIX B UTAIBSHCKOM si3bIke cyhdukc
-1SSIMO MOXET nepeaaBaTh TO K€ 3HAYEHUE, YTO OH MMEJI B JJATUHCKOM SI3BIKE, TO
€CTh 3HAaueHUE OTHOCUTEIbHOW TpeBOCXogHOM cteneHu (La Serenissima —

Ceartnetimas, o Benenun, Il Santissimo — careiuiid, o [Tane Pumckom).

DOnaruB, 00pa30BaHHBINA MTyTEM MOBTOPA MPUIAraTENbHOTO, MOSBIISIETCS €Il
B JIATBIHU; B JJATUHCKUX TEeKCTax Mbl BcTpedaeM dopmbl fortis fortis, malus malus;
a 3areM Takol crmoco0® o00pa3oBaHUs aOCOIIOTHOM MPEBOCXOJHON CTENEeHU
nepenies B CTapOUTANIbSIHCKUM: «e cosi chiusa chiusa mi risposey - «/, 3aMKHYT B
HEM, co MHOU 3aroBopwn» ([lante «Paii», 5, 138).23

B maruHCKOM s13bIKE OOBEKT, C KOTOPHIM CPAaBHHUBAJICS HOCUTENh MPHU3HAKA,
BBOJIMJICS TOCPEACTBOM €ro MOCTAaHOBKU B aOJaTUB WM C MOMOIIBIO YACTHUIIBI
quam:

Maior fratre / maior quam frater — ctapie Opara.

B mo3agHelt naTeiHM KpoMe quam B Tako (QYHKIUH HAYHMHAIOT
UCIIOJIb30BaThCs Tpeyiory ab u de. B COBpeMEHHOM HTAIBSTHCKOM quam TMepernio

B che, a de B di.

21 Facon N. Grammatica storica della lingua italiana. Parte II. Morfologia e sintassi. Bucuresti, 1964. P. 47.
22 Idem. P.48.

23 Rohlfs, G. Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi dialetti. Vol.2. Morfologia. Torino: Giulio Einaudi

Editore, 1968. P.88.
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[TonBoast WTOTM BCEMYy BBINIECKA3aHHOMY, MOXKHO CJENaTh BBIBOJ, YTO
rpaMMaTH4ecKas KaTeropusi CTENEeHEH CpaBHEHUsS TPHJIaraTelbHbIX IPOIIIa
JONTHHA TyTh (GOPMHUPOBAHUS B UTAIBSTHCKOM SI3bIKE. DTO OTPA3UIOCh B TOM, YTO B
JTAHHOW KaTeropuy J0 CHX TOp OCTaeTCs MHOTO CIIOPHBIX BOMPOCOB, TaK Kak
HEKOTOpbIE (POPMBI CIOKHO KIAaCCU(UIIUPOBATh B CHUCTEME CTENEHEW CpaBHEHHUSI.
CreneHb CpaBHEHUS MOXKET BBIPaXaThCS CUHTAKCUYECKHU, MOCPEACTBOM
cioBooOpazoBanust (MOP(OIOTUYECKH) U JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKU (C TOMOIIBIO
CJIOB-UHTEHCU(PHUKATOPOB estremamente, molto, terribilmente u T.1.). Ilepssiii
CIoco0 B UTAIBSHCKOM si3bike HamOoisiee mpoayktuBeH. Cyddukcanbabie GopMbl
CTENEHEH CpaBHEHUS €CTh TOJBKO Y HECKOJBKUX MpHIIaraTelibHbIX (He MpUHHUMAs
BO BHHMAaHHE PEryJsSIpHbIE AJIaTUBHbIE (OPMBI Ha -1SSIM-), U OHU BOCXOIAT K
JAaTUHCKUM SI3bIKOBBIM €IMHUIIAM. Y JaHHBIX MpHiaraTelibHbIX (a uMeHHO alto,
basso, grande, piccolo, buono u cattivo) CyIIecTBYIOT JIB€ MapaaurMbl (Gopm
CTEeTIeHeW CpaBHEHUsA: (OPMBI, OOPAa30BaHHBIE PETYISIPHO, TO €CTh C MOMOIIBIO
BCIIOMOTaTeNbHBIX Hapeyuid, W cynmjaeTuBHble (Gopmbl. Buibop Qopmel
OCYIIECTBIIIETCSA B 3aBUCUMOCTH OT 3HAUEHUS MPHJIAraTeIbHOTO U KOHTEKCTa €ro
ynotpeOieHus (K KakoMy CYILECTBUTENIbHOMY OHO oTHocuTcs). B mmase II OymyT
PacCMOTPEHBI 3TU 3HAYECHUS U KOHTEKCTHI.

CrouT Takke emie pa3 OTMETUTh, YTO B CPEAC YUYCHBIX-JTHMHTBUCTOB HET
€IMHOTO MHEHHS OTHOCUTEIHHO TIOJIOKEHUS B JAHHOW CHCTEME DJJaThBa |

HEKOTOPBIX APYTUX (HOpM.
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I'naga II. CemanTHYeCKHE PA3/IMYUS PEryIsIPHbIX H

CYNILUIETUBHBIX ()OPM cTeneHell CpaBHEHUA NMPUJIararejbHbIX

[enpro maHHO# pabOTHI SABISETCS COMOCTABICHNUE 3HAYCHUN PETYISIPHBIX U
CYMNIUIETUBHBIX (POPM CTENEHEN CpaBHEHUS MpUIIaraTesibHbIX. B 1anHOM 171aBe
OyAyT mpoaHAIM3UPOBAHBI JAHHBIE O PA3IMYHBIX (OpPMax MpUIaraTesbHbIX alto,
basso, grande, piccolo, buono u cattivo u3 mectu cinoBapeit (lo Zingarelli 2017,
Treccani Vocabolario, Il Grande Dizionario di Italiano del Garzanti, Dizionario
della lingua Italiana di Sabatini-Coletti, Dizionario Italiano online di Enrico
Olivetti u Grande Dizionario Hoepli Italiano) u kopryca utampsHCKOTO Si3bIKa
PAISA. Kpowme toro, B Heit OyneT nmpeacTaBieHa KiacCUBUKAIIMS HAICHHBIX
3HaYeHUM 3THX (HOPM Ha MaTepHuase TeKCTOB coBpeMeHHoM nuTeparypsl (Niccolo
Ammaniti “Ti prendo e ti porto via”, Elena Ferrante “L’amore molesto” u

Alessandro Baricco “Seta”).

2.1. AHaJIM3 CJIOBAPHBIX Je(PUHULMI CYNIICTUBHBIX ()OPM CTEeIeHeH

CpaBHECHUA NpUWIaraTeJbHbIX

Jlist Hayana, O3HAKOMUMCS CO 3HAQUEHUSIMHU PETYJSIPHBIX M CYIIJIETUBHBIX
¢dbopM, TpelcTaBIEHHBIX B TOJKOBBIX clioBapsix. Hac OymyT uHTepecoBaTh Takue
dbopmbI, Kak superiore, sommo, supremo, altissimo, inferiore, infimo, bassissimo,
migliore, ottimo, buonissimo, peggiore, pessimo, cattivissimo, maggiore, massimo,
grandissimo, minore, minimo, piccolissimo. Tak kak peryispHbie (HOpMBI
CTEIIEHEN CPAaBHUTEIBbHOW M OTHOCUTEIBHON IPEBOCXOAHOM CTENEHEU
BBIPAYKAIOTCSI CHHTAKCUUYECKH, B CIIOBapsIX OHU He mpejcTaBieHbl. CleoBaTelbHo,

UX 3HaueHus 0oJiee MoAPOOHO Mbl PACCMOTPUM B IMyHKTax 2.2 u 2.3.

CrouT OTMETUTh, YTO CHHTETHYECKHE (OPMBI HMEIOT Oo0Jiee IIHPOKYIO

CEMAHTHUKY, YEM HX PCTYIAPHBIC CHHOHUMBI. KpOMe TOro, CymeCTByCT TCHACHIUSA
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K CyOCTaHTHBHUPOBAHHIO AITHX (POpPM, MPEBpaANICHUI0O WX B CYIIECTBUTEIHHBIC.
[TosTomy B ciloBapsX Mbl, KaK NIpPaBUJIO, BCTPEYAEM HECKOJIBKO CTaTeu,
MOCBSILICHHBIX 3THM CJIOBaM: CTaThIO JUISl CJIOBAa B KAauE€CTBE MPUJIAraTeJIbHOIO U
CTaThlO JJIS CJIOBA, UTPAIOIIETO POJIb CYIIECTBUTENbHOTO. B manHO# pabore MbI
COCPEIOTOYMMCS TOJIbKO Ha (hopMax MpuiiararelbHbIX, TaK KaK OHU COCTABIISIFOT
TEMy JTaHHOW paboThl, HO OyAYT ClelaHbl HEKOTOPHIE 3aMEYaHHs U IO TOBOAY

O6p330BaHHI)IX OT HUX CYHICCTBHUTCIIbHBIX.

Ha ocHOBaHMM JaHHBIX MIECTH TOJIKOBBIX UTANIO-UTAIBSIHCKUX CIOBapeil Mbl
BBIICNIAIN CIEAYIOINUE 3HAa4eHHs y (OpMBI superiore u, COOTBETCTBEHHO, Yy
aHTOHMMHUYHON (Qopmbl inferiore (B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, K KaKOW CTEIEHH,
CPaBHUTEJIHHOM WJIM MPEBOCXOIHON OTHOCUTENIBHOU, OTHOCATCA JaHHBIE (HOPMBI,

nepen GopMOr CTaBUTCS WJIM OITyCKAETCSl ONPECIICHHBIA apTUKIIh).



Tabnuya 9
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superiore

inferiore

l. pacnonoXeHHBIA BBHIIIE B
IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOUIEHUU: piano
superiore (dTax BbIIE), la parte
superiore di una costruzione (BEpXHsIs
4acTh KOHCTPYKIUH),

1) yemouu. gli arti superiori (BepXHHE

KOHEYHOCTH, PYKH),

2) B HUCTOPUYECKHX Teorpapuiyeckux
HAMMEHOBAHUSX: PACIOI0XKEHHBIN
BBIIIIE [0 TEUEHUIO PEKH, ONIKE K
UCTOKY: Egitto superiore — BepxHuit
Erumner, Haxomsmuiicss B BEPXOBBIX
Huna,

3) y ApEeBHUX pHMISH: 00IacTh
MIPOBUHIIMM, PACHOJIOKEHHAsT OJUkKe
K Pumy, yem ee ocranbHas 4acTh:
Germania Superiore — BepxHss
I'epmanus, Pannonia superiore —
BepxHusasa (3amagHas)

ITanHOoHUsA, Mesia superiore —

Bepxwusisa (3anannas) Mé3us,

1.

PACIHIOJOXEHHBIU HHUXE B
NPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIIEHUU: i/
piano inferiore (3Tax HUXeE), la parte
inferiore di un edificio (HW>KHSIS 4acTh
3J1aHUS),

1) ycmotiu. gli arti inferiori (HWXKHUE
KOHEYHOCTH, HOTH),
2) pacIoJIOKCHHBIH HUXKE TI0 TCYCHHIO
peku, OJIKe K YCThIO, WM e O CaMOM
peke (ee 4acTth, OnM3Kas K YCTHIO):
Danubio inferiore (Tepputopum Yy
Huxunero Jlynas) unu il corso
inferiore del Danubio (HUXHEe
Teuenue [yHas),

3)

pacnonoxeHHas npailblme ot Puma:

o0r1acTh NPOBUHUUHU,
Germania inferiore (Huxuss
I'epMaHus); a TakKe FOKHAsS 4YacTh
Kakoi-nubo teppuropuu: [’ltalia

inferiore (0 FOxunoit Utanun);
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2. IPEBOCXOAALIUMN IO BBICOTE,
pa3Mepy, KOJUYECTBY, WHTEHCHUBHOCTH,
cuie u T.J.: statura superiore alla media
(poCT BBINIE CPEIHETO), temperatura
superiore ai 100 °C (temmeparypa,
npeseimaromas 100°C), wun nemico
superiore per numero ma non per valore
(Bpar, TIpEeBOCXOIAIINN B KOJIHYECTBE,

HO HE B KaQUeCTBE);

2. HUXE, MEHbIIE IO pa3Mepy,

KOJIMYECTBY, WHTEHCHUBHOCTH, CUJIE U
T.O.. ha una statura inferiore alla
normale (€T0 pOCT HIKE CPEIAHET0); la
temperatura di oggi e inferiore a
quella di ieri (ceromHs Temmeparypa
HUXE, 4eM BYepa), esercito
inferiore per numero di soldati e di
armi (apMUs C MEHBIIIMM KOJIMYECTBOM

COJIIIaT U OPYXKHs);

3. KayeCTBEHHEE, HMMCIONIUI OoJbIlee
3HaueHue: una merce di qualita
superiore (ToBap 00J€e BBICOKOTO
KauecTBa), avere un'intelligenza
superiore alla media (MMeTh MHTEIIEKT
BBIIIE CPEHETO);

NPUMEHHUTEIbHO K YEIOBEKY:
obmamaromuii  OOJIBIIMMU 3HAHUIMH,
CIOCOOHOCTSIMH, MOPAJbHBIMH
KayeCcTBaMU: in questo campo, mi sento
superiore a chiunque (B 3Tol 00JacTH 5
YyBCTBYIO ce€Osl Jydllle APYTUX), una

personalita moralmente superiore

(607ee yenoBeyHast IMYHOCTD ),

3. MEHEEe KauyCCTBEHHBIN, MCHEe
UEeHHBIU: auto e inferiore per
prestazioni ad altre della stessa
cilindrata (3TOT aBTOMOOWJIb XYK€ IO
XapaKTePUCTUKAM JPYTHUX C TaKUM JKe
00BEMOM JBUTATENS);

NPUMEHUTEIbHO K YEIOBEKY:
obmamgaromMMUd MEHBUIUMHU
CIIOCOOHOCTSIMHM, 3acilyraMHu, MEHbBIICH
kBapuKanuen: sentirsi inferiore a
qualcuno (cuurtath ceds XyXe KOro-
nubo), risultare inferiore alle

aspettative (CUpaBUTHCS XyXKe, HYEM

0’KHJIAJIOCh);
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4. 3aHMMalOmUi OoJiee BBICOKOEC
IOJIOKEHUE B HEKOW HEpapXuH,
CHCTEME:
1) nmeromuii 601ee BHICOKOE 3BaHHE
(B

BBICOKOIIOCTABJICHHYIO JOJIDKHOCTD: [

apMuu), bomnee
gradi superiori dell’esercito / della
carriera diplomatica (BbICIINE
3BaHUS B apMUU / BBICIIHE YWHBI B
nurnioMatun), ufficiali superiori
(oduuepsl BICOKOTO paHra, HauMHas
OT Maiiopa U BbILIE),

2) B TakK®WX BBIPpAXCHUAX, Kak
«ctapumas wkoyna» (scuola media
superiore unu scuola dell’ordine
superiore), «BBICII € €
oOpazoBaHue» (istruzione superiore),
3) o6 opranmax Bnactu: Consiglio
superiore (Bpicmiuii coBeT) U
obmecTBax: popoli di cilivila
superiore (Hapobl Pa3BUTHIX CTPaH),
superiori condizioni di vita (6onee
BBICOKHE YCIOBUS >XU3HHU), per
ordine superiore (MO TpHUKA3y
BBIIIECTOS X UHCTAHIIMN ),

4) penue. 0 HaCTOATENSIX: padre
superiore (HaCTOATEIIb MOHACTBIPSA),
madre superiora (HaCcTOATEIIbHUIIA

MOHACTBIPS);

4, 3aHUMAIOIINN MEHEee BBICOKOE

MOJIOKEHUE B UEPAPXUU:

1) o AOMKHOCTH, 3BaHWUU, paHTE:
ufficiali inferiori (oduuepbl HHU3IIUX

paHroB, Kak JIEUTEHAHT, MJAJUIUN

JEeUTEHAHT, KalluTaH U T.1.),

2) scuola media inferiore (Mnamuas

CpEIHsIsl IIKOJIA),

3) o0 oOmecTBax W SKOHOMHYECKOM
pa3BUTHH CTpaH: popolo di condizione
inferiore (oTcTanelii Hapon), gli strati
inferiori d’una popolazione

(Oemneitmme con HACEICHHUS ),

4) B AHTOHMMHWYHOM 3HAQYCHHUHN HC

BCTPCHACTCA,
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S. NpPEeBOCXOISAIIUNM HEKYK HOPMY,
BBIXO/ISIIINI 32 €€ MPEEbl:

1) e un lavoro superiore alle mie
forze (dTa paboTa BBHINIE MOMX
cun), il successo della commedia
fu superiore a ogni previsione
(ycmex AToM KOMEIuU MPEB30IIEN
BCE OXKHUJIAHUS ),

2) persona superiore a ogni sospetto
(4emoBeK, KOTOPOro HENb3sl B
4eM-J1100 3am0/103pHUTh),

3) 0 moAsX, KOTOpble HE MPHUAAIOT
3HAYCHUSI KPHUTHKE MPOTUB HUX
WM HE 0OpalllaloT BHUMAHUSI Ha
KaKue-TO MEJIOYU: siate superiori
ai pettegolezzi sul vostro conto
(OynpTe BBIIIE CIUIETEH O Bac); mi
sento s. alle sue insinuazioni (s

YYBCTBYI ceOs BBIIIE HX

KJIEBETHI);

5. B AQHTOHHUMHUYHOM 3HAUYC€HUMU HE

ynoTpeonsercs;
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6. 60m. 1 300/1. BBICUIHIA:

1) le piante superiori (BbICUINE
pacTeHus),

2) gli animali superiori (BbICIINE
XOPIOBBIE) — ATO CIOBOCOYCTAHHE
HE SBISETCS (UIOTCHETUYECKUM
TEPMHUHOM, HO TE€M HE MEHee
4acTO HCHOJIB3YETCs B HAy4YHOH
JUTEepaType Ui HaMMEHOBaHHS

ITO3BOHOYHBIX KNBOTHBIX,

6. 6om. ¥ 300/1. HU3IIUH:
1) le piante inferiori (Hu3UIUE
pacTeHus / BOIOPOCIIN),
2)gli animali inferiori

(6ecrio3BOHOYHBIC);

7. ceon. O IUIACTax, PaCIIOJIOKEHHBIX
OJMkKe K TIOBEPXHOCTH 3€MJIU, YeM
HIDKENIeXKalue CJIO0W, a TakXke TMpHu
HAUMEHOBAaHUHM ONMXKaAaUIMUX K
HACTOSIIIIEMY BPEMEHU T€0JIOTUYECKUX
30X W NEPHUOAOB: il triassico superiore
(BepxHuil Tpuac), il paleolitico
superiore (BepXHUU/MO3AHUK

MaJICOJINT);

7. eeon. o Oonee MpEeBHUX IUIacTax, a
Taxke 0 0oJiee OT/IaJCHHBIX OT HAIIUX
JHEW TEOJOTHYECKUX Tepuojax u
snoxax: il paleolitico inferiore

(HYDKHMM / paHHUH TIAJICOJTUT);

8. B KOJUKOJIOTMU (HAayKe, M3ydarolen
PYKONUCHBIE KHUTH): O TEKCTE,
HAallMCaHHOM TOBEpPX CTEPTOTO WIIH

COCKOOJIEHHOTO OPUT'HHAJIBHOTO TCKCTAa

(scrittura superiore);

8. B KOJAMKOJOTUU 00 OpPUTHHAIHLHOM
TEKCTe, CTEPTOM HJIM COCKOOJIEHHOM C
nepraMeHTa C IeJbl0 MOBTOPHOTO
UCIIOJIb30BaHUSI TOBEPXHOCTH JJIS

nuceMa (scrittura inferiore);
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9. KHuoicH. TpelmecTBYWOIHUNA, 9. B aHTOHUMUYHOM 3HAUYCHUU HE
npeasiAymui (B JaHHOM 3HAYCHUH | yIIOTPeOseTcs.

ABIIACTCS JIATUHU3MOM): parrd forse a
quelli che il libro superiore aranno letto
che uno scrittor ... (BO3BMOXXHO T€M, KTO
ONpoYTET NPEABIAYUIYIO KHHUTY,
MOKaXXETCs, UTO IHUcarenb...); anche di
durata questi buoni ordini eccedettero
grandemente i superiori (3TU J1I00pbHIC
MOPSAAKU JOJTUM CPOKOM CBOETO

CymceCTBOBaHUA NPCB3OIIJIH BCC

OBIBILIKE MTPEXK/IC HUX).

Tenepp paccMoTpum ¢GoOpMy 3iIaTMBa SOMMO, €€ CHHOHUM Supremo u
anToHuM infimo.  JlaHHbBIe cloBapel MO3BOJIMJIM HaM CJeiaTh CICAYIOIIYIO

KJIacCU(UKAIMIO 3HAYEHUH MPUJIarareibHoro Sommo:

1. KHuOICH. TIPEBOCXOMSIINI BCEX MO BbIiCOTEe, CHHOHUM (opm il piu alto u

altissimo: le somme vette del monte (Bbico4aiilliie BEpUIMHBI TOPBI);

2. nepen. BBICOUAMIIUIA: raggiungere le somme vette dell'arte (noctuun

BBICOYAMIIINX BEPIINH UCKYCCTBA), in sommo grado (B BBICIIEH CTETICHN);

3. mepeH. camblii OONBIION, OrpoMHedIHii (cuHOHUM (opM grandissimo,

massimo):

1)  affare di somma importanza (1e10 OrpoMHEHNIIEH BaXKHOCTH),

per sommi capi (TOJILKO CaMO€ BaKHOE, KPaTKoO),

2)  [aBHBIM B HEpapXuu, CaMblii BBICOKOMOCTABIEHHBIN: sommo
condottiero (TITAaBHOKOMAaHAYIOIIUN), aspirare al sommo potere (CTPEeMUThCS

K BBICIIEH BIacTH), il sommo bene / [’essere sommo (3BpemMu3Mbl cioBa
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bor), i/ Sommo Pontefice (BepxoBusiii [loatuduxk, [lana Pumckuii), il capo

dei sacerdoti (NepBOCBSIICHHUK B UyJanU3Me);

3)  nyumui, Benuualmwmil: [ sommi artisti del Rinascimento
(Benuuaiiimme XynoKHUKK 3110xu Bo3poxnenus), il sommo poeta (Buicuuit
[TosT — o JlanTe, 31€Ch MBI BUJIUM MIPUMEP TPOIla aHTOHOMA3UU), UN SOMMO

oratore (BeIU4almi oparop).

Kak BuaHO U3 3HaueHui, popmMa SOMMmMO UCHOJb3YETCS B «BO3BBILIEHHOI
peuH, TO €CThb B KHUXKHOM, IMO3TUYECKOU. Y HEEe SIPKO BBIPAXKEHBI DKCIIPECCUBHBIE
KOHHOTAlMu. Takke CTOUT OTMETUTh, YTO B OJHOM M3 3HAUEHUU SOMMO
BBICTyIaeT Kak (opma aOCOJIOTHOM MPEBOCXOJHON CTENEHU HE TOJBKO OT
npuiararenbHoro alto, Ho M OoT mpuarareabHOro grande, Beb 3TO CIOBO MMEET

3HAUYCHUE «BEJIMYANIINMI, OTPOMHENIIINI.

Yto kacaeTrcss BO MHOIOM CHHOHMMHYHOI'O IIpHUJIararCjibHOro supreémo, MbI

MOXEM BLIACIINTL Y HECTO CIICAYIOINNEC CEMAHTHYCCKUC 0COOEHHOCTHU:

1) B 3HaYEHUU «PACTIOJIOKEHHBIM (PU3UUYECKU BBIIIE BCEX» B COBPEMEHHOM
s3bIKe TaHHas (popMa He yrmoTpeOsieTcs, €€ MOKHO BCTPETUTh TOJBKO B KHIYKHOM
s3bIKe: poi che fummo in su l'orlo suppremo / de l'alta ripa?4 (Korma Mbl BBIIUIH,
<...> Ha BepXHUH Kpall CTPEMHHUHBI OTOJICHHOW2S), le parti supreme / eran avvolte

d'una nebbia oscura 26 (6yke. BEpIIMHBI ObUTH OKYTaHbI MPAaYHBIM TYMaHOM);

2) B 3HAUYCHHUAX «CAMBbIH OOJIBIION», «BEIWYANIINI), «IJIABHBIA B HEKOMH
CHUCTE€ME» OHO CHHOHMMHMYHO ¢dopMe sommo: comando supremo (BEpPXOBHOE
KOMaH/O0BaHue), le supreme autorita (BepXOBHasi BIACTh), capo supremo dello
Stato (rop. BEpXOBHBIN INIaBa rocyaapcTBa), corte suprema / tribunale supremo
(Bepxosusbiii Cyn). B aToM 3HaueHun nanHasi popma 3J1aTuBa TOKE yHoOTpeOseTcs

TOJIBKO B KHVWKHOU PEYH;

24 Dante. La divina commedia. Purgatorio. 1V, 34-35.
25 Hante Anurbepu. boxxectBennas komenus. M: [IpaBaa, 1982 . Yuctunure, 1V, 34-35.

26 petrarca, F. In morti di M.Laura. Soneti e canzoni. Stanza V1.
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3) 3HauUCHUE «3HAYUTEIBHBIN», «OTPOMHBIN», «CUIBHEUIIHNI), HTaHHOTO
npujgaraTeJbHOro, Kak IpPaBHJIO, OTHOCHUTCS K 00JacTH YYyBCTB H
SK3UCTCHIMANBHOCTU: dolore supremo (cuiabHeWIas O0Ib), provare una gioia

suprema (MCTIBITaTh OTPOMHYIO PasiOCTh), miseria suprema (OTpPOMHOE TOpe);

4) supremo HECET 3HAYCHHE «IOCIEAHUID C aKIEHTOM Ha KOHHOTAIUIO
HEBO3BPATHOCTH, U UCIOJB3YETCS B CUTYAIUsAX, KOTJa TOBOPST O CMEPTHU: Supremi
addii (mocnenuue npoianus), ['ora suprema (nocnenuuii yac), il supremo saluto
di un morente (mocneaHee MPOIIAHKE C YCOIIIUM), il giorno supremo (TOCIIEeTHUN
JeHb XKU3HW). JlaHHOE 3Ha4YeHHEe MOXKHO BCTPETHTH B COBPEMEHHOM SI3BIKE B

BB(I)CMI/ICTI/I‘ICCKI/IX 060p0TaX, OIIUCBIBAIOIINX CMCPTh.

I'oBopst 0 popme snatuBa infimo, aHTOHUMUYHON BBIIIE PACCMOTPEHHBIM,

MBI MOKEM BBIICIINTE Y HCC CIICAYIOINC 3HAYCHUA

1) yem. kuuowcn. GuU3MYecku pacmlojoXKeHHBIM Huxke Bcex (Dagl’infimi
chiostri i mesti servi / asceser tutti?’ - 6yxe. VI3 HIKHUX TIOMEIIEHUN BCE TPYCTHBIE

ciyru ciyctuiuce, ’infima lacuna De [’universo - nuo BcenenHo# y Jlante);

2) HU3MIWIA, TOCIICAHUIN B HEKOM HEepapXUK, CUCTEME [ICHHOCTEH, Xy/IIIHiA IO
KauecTBy (gente di infimo rango - JIOOW HUBILETO TOJIOXKEHUs, una locanda
d'infima categoria - TOCTUHUIIA HU3IIICH KaTeropuu, un romanzo d'infima qualita —
pOMaH HU3IIEro KauecTBa). B maHHOM 3HaueHuu mpuiarareiabHoe infimo sBisercs

CUHOHUMOM PeSSimo  (XyaAIuii);

3) o cruine: stile infimo — HU3KUN JTUTEPATypHBIA CTUJb (Yalle JJis 3TOro

HOHSTHUS UCIIOJIB3YETCS CHHOHUMUYHOE BbIpaXeHUeE Stile umile wnu stile basso).

Teneps paccMoTpuM ceMaHTHUKY GopM migliore u peggiore.

27 Parini, G. Il mezzogiorno, 1765.
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migliore

peggiore

1. nydiie B OTHOIIEHWH HPABCTBEHHBIX
Ka4eCTB, HMHTEJUIEKTa, CIIOCOOHOCTEH,
JOCTOMHCTB (0 uesoBeke): essere la
persona migliore del mondo (ObITH
JYYIIIUM B MUPE YEJIOBEKOM); € il nostro
migliore studente (OH Ham JIy4YIIul
YYEHHK); a TaKKe O TeX, KTO JOOUJICS B
CBOEM JMOXE JY4YIIUX pPE3yJIbTaTOB B
CBOCH JEesATEILHOCTH/CBOEM HMCKYCCTBE:
i migliori scrittori (Benuyauiue

MUcaresn);

1. Xy’ke B OTHOIIEHUH HPaBCTBEHHBIX
KadyecTB (3Jiee), MHTENIEKTA,
cnmocobHOCTEM, MOCTOMHCTB (O
YeJIOBEKe): non e certamente il
peggiore fra voi (OH TOYHO HE XyIIITUN
u3 Bac), si e dimostrato peggiore di
quanto pensassi (oH (OHa) TOKazal

(mokazasia) ce0st XyXe, 4YeM MOXKHO

OBLJIO MOAYMaTh);
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2. 0 >KMBOTHBIX, Bellax, MpOLECcCax:
0oJiee COOTBETCTBYIOIIUHN I€IH, C
KOTOPOW €ro HCHojb3ylT, Oolee
BBITOJIHBIN, TOAXOASAIINN, YTOOHBIM,
NOJIe3HBIN: oftenere un risultato
migliore del precedente (n0oCTUYB

Aydmero pe3yiabTaTa, 4eM

paHee); operato migliore nel contenuto

che nella forma (pabota nyuiie MO

COJIEpKaHUI0, YeM 10 popMme),

1) 6onee cuacTauBBINA, YyHa4yHBIH,
pPagoOCTHBIM, NPUATHBIM, MEHEE
TATOCTHBIN: rimandare a tempi
migliori (Bo3BpamaTrh K Oojee
CUACTIIMBBIM BpEMEHaM), sperare in
tempi migliori (HamesTbcs Ha Oonee
CYACTJIMBBIE BPEMEHA),

2) yem. o pyke: il braccio migliore
(mpaBas pyka),

3) 0 XM3HM TIOCJI€ CMEpPTH: passare a

migliore vita — OTOWTH K JydYllIeH

KU3HU (ABHEMU3M OT «YMEPETHY),

4) npeBocxXojJHas OTHOCHUTEJIbHAasS

CTENEeHb WHOINIAa HCIOJb3yeTCS B

3HAYEHHUU «CaMBIi OONBIION,

«caMblii TIaBHBIN» (cuHOHUM il

maggiore): la miglior parte dei

filosofi

¢bunocodoB); non ci riuscirei con la

(GONBPMUHCTBO

migliore buona volonta del mondo (s

QLI He CMOT ATOTO CTeTaTh TaXke TN

2. 0 JKMBOTHBIX, BeIllax, Ipolieccax:
MCHEEC MOAXOJSIINM, KaueCTBEHHBIN,
yIAa4YHbIA, YJIOBJIETBOPSAI IIHMN
OXXUJIaHUAM: il suo umore é peggiore
del solito (ero HacTpoeHUE XyXe, YeM
00bIYHO); la casa dove abitavo prima
era peggiore di questa (10M, B KOTOPOM
s okuil (Kujia) paHblie ObLT XyXe
aTor0), il merce peggiore (XyaIIUi
TOBap),
1) MmeHee NpPUATHBIA, pPagOCTHBIH,
LEHUMBIN: ho conosciuto tempi

peggiori (y MeHs Oblid U OoJee

TEMHBIE BpPEMEHA),

2) B aHTOHUMHUYHOM 3HAaY€HHUU HE
ynoTpeonsercs,
3)

B AHTOHUMHUYHOM 3HaA4YCHHMH HC

ynotpeonsercs,
4) B aHTOHOMUYHOM 3HAQYE€HHUU HE

ynoTpeOnseTcs.
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JlanHbie (QopMbl YMOTPEONSIIOTCS 3HAYUTENIBbHO OO0Jiee 4YacTOTHO, YeM HX
perynspHble cuHOHUMBL. YUTo Kacaetcs ¢opm (il) piu/meno buono / (il) piu/meno

cattivo, TO CONIACHO JaHHBIM CJIOBapsl caiiTa treccani.it MOXHO BBIJCIUTH

CJIeIyIOLIME JIBa CIIy4asi, KOrga NpUMEHs

Tabnuya 11

OTCI HMCHHO OHH.

(il) piu buono

(il) p1u cattivo

1) o mobpote, 1OOpoOACTENHN YEIOBEKA:
lo ritengo piu buono di te (1 cuutaro,
41O OH Jo00pee Te0s), ha un animo piu

buono (y Hero 6osee 100past 1ymia);

1) B 3HaYueHUU 3J0#, NIOXOH
(HemoOpoaeTenbHbIN): € piu cattivo che
tu non creda (OH 37ee, 4yeM Thl U
NpPEJCTaBUTh HE MOXEIIb), non c’e
uomo di cuore piu cattivo (HET

yesoBeka ¢ 0oliee 37101 AyLIoi);

2) B OTHONMEHUU IMOBEIACHHS
MIKOJBHUKOB, O COONIOJAIOIIHX
TUCUUIUIURY: vediamo chi di voi sara
piu buono (MOCMOTpPUM, KTO M3 Bac

Oynert iyuiie ceOst BECTH).

2) B OTHOWEHHUHU MOBEIAECHHUS
HIKOJBHUKOB, O HAapyMWHUTENAX
JTUCUUIUIMHBL: 0ggi sei stato piu cattivo
del solito (cerogHsi Tl Bed cels Xyxe,

4yeM OOBIYHO).

Kpome Ttoro, perynspubsie (Gopmbl CTEneHEH CpaBHEHHs MpUIIaraTreibHOTO
buono ynorpebstoTCs, KOrja pedb HUIET O BKyce: questo pane e piu buono di

quello (3TOT XJ1e0 BKyCHEE TOTO).

Jlanee mepeiaeM K aHanu3y MOpuiararelbHbIX buono u cattivo B ¢dopme
a0COIOTHOM TPEBOCXOMHOM cTeneHu. YacTo uUx peryispHble U 0coObie (pOpMBI
(ottimo/buonissimo u pessimo/cattivissimo) B3auMO3aMEHS€MBbI, HO Yy
CYNIUIETUBHBIX (OpM, BO-TIEPBBHIX, 0o0jee IIMPOKOE CEMAaHTHYECKOE TOJIe
NPUMEHEHHs, a BO-BTOPBHIX OHU HECYT Ha cebe 0ojiee HeraTWBHBIC KOHHOTAIWH.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE 3HaYEHUSI UX 0COOBIX (hOPM.
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ottimo

pessimo

1. JIy4diinii B HpaBCTBEHHOM
OTHOIICHUH, TIOOpEHIui: un

ottimo giovane (IpeKpacHEH M
MOJIOZION YeIOBeK), ha un ottimo cuore
(y Hero o4eHb n00poe cepale), un
ottimo carattere (y HEro 100peUIINiA

Xapakrep);

1. Ouensb mI0X0¥H (0 YeIoBEKe, ero
XapakTepe, NOBEACHUU U T.1): Un
pessimo soggetto (yKacHEHIIHA
YeJI0BEK), avere un pessimo carattere

(MMeTh OYEHB TJIOXOU XapakTep);

2. 0 4eJIoBeKe, 00JIaaroneM BCEMHU
HEOOXOAMMBIMU JJISI €70 COIUATBHON
pOJIM KaueCcTBaMU: un ottimo padre
(IpeBOCXOAHBIN OTELL), UN

ottimo marito (3amedaTebHbIA MyX), €

un ottimo amico (OTAUYHBIN APYT);

2. 0 4YeJOBEKe, HE CHOCOOHOM
BBITIOJIHATh CBOKO POJiIb, OCOOEHHO B
CeMbe: € un pessimo padre (OH O4YE€Hb
IJIOXOW OTel), un pessimo scolaro
(o4eHb MIOXOW YUEHHUK), € Un

pessimo compagno di gioco (OH

XYM MapTHEP JJ1s1 UTPBI);

3. Jly4mmnii, 0O4€Hb XOpPOIIMHI IO CBOUM
npodpeccuoHalbHBIM KauyecTBaM,
CIIOCOOHOCTSAM U KBaJU(DUKALUAM: Un
ottimo impiegato (O4Y€Hb XOPOIIU
cCayXamui), un ottimo operaio

(3ameuaTenbHbIM pabOTHHK);

3. He cnopaBisomuiica €O CBOUMU
npoecCuoOHATBbHBIMUA O0sI3aHHOCTSIMH,
He oOmagarmMMUid HEOOXOJUMBIM
MHHUMYMOM JUISl BBIIIOJIHEHUSI CBOEU
paboThl: un pessimo amministratore

(Yy’KacHBIN aIMUHHUCTPATODP);

4. 04eHb BBICOKOTO COITUATILHOTO
cTaryca, OJIOKEHU,
OnmaropoaHeimii: proviene da
un’ottima famiglia (oHa/OHa U3 OYEHD

XOPOILIEH CEMBH);

4, B AHTOHMMHUYHOM 3HAUYCHHU HE

ynoTpeonsercs;
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5. 00 aOcTpakTHBIX W MaTepUaIbHBIX
00BbEKTax: MPEBOCXOHBIE MO KAYECTBY

N IIOJHOCTBIO COOTBCTCTBYHOIOHUC

CBOEMY HAa3HAaYCHUIO: € un
ottimo televisore (3TO TPEBOCXOIHBIN
TENEeBU30D); ha ancora un’ottima vista
(y Hero/He€ 1m0 cHX MOp MPEKpacHoe

3peHue);

5. 00 aOCTpakTHBIX M MaTepHAIbHBIX
0o0BbEKTaX: OYEHb HHU3KOTO KavyecTBa,
HU3KOMPOOHBIN, HE COOTBETCTBYIOUIUN
CBOEMY HAa3HAYCHWIO: una peggiore
macchina (O4eHb IJI0Xas MaIlluHA); Una

pessima cena (OTBPAaTUTEIILHBIN YKUH);

6. OdeHb NPUBIECKATEJIbHBIN,
KpaCuBbIM, NPUATHBIN: un ottimo

aspetto (MpeKpacHeIas BHEIIHOCTD);

6. OueHb HEKpPACHUBHH,
HENPUBJICKATEIIbHbINA, YPOMJIUBBINA: UN
pessimo aspetto (OTBpaTUTEIbHEUIIINIA

BHEITHUM BUI);

7. aKkoH. configurazione ottima

(ontumansHOCTH 1O [TapeTo)

7. B AHTOHMMHWYHOM 3Haue€HUHU HE

ynotpeosnsercs

8. B popmMyrax HauMeHOBaHUH
o6oxectB: Giove Ottimo Massimo (o

Onurepe), Dio Ottimo Massimo (0

XpUcTHaHCKOM bore)

8. B AHTOHMMHYHOM 3HAuCHUH HE

ynoTpeonsieTcs

Tenepsr comocTaBUM OCHOBHBIC 3HaYeHUs (opM maggiore U minore. Yacto

ATU OHU SBISAIOTCS B3auMo3ameHsieMbiMu c (il) piu grande u (il) piu piccolo, HO B

HEKOTOPBIX ClIydasaxX IMPCANOYTHUTCIIBHO HMCIIOJIbB30BATb HMMCHHO CYIIIIICTHBHBIC

dbopmbl. DTH ciaydau NMpeacTaBieHbl B Tabnuile Hike. OCOOEHHO CTOUT OTMETHT,

4TO 3HAYCHUA «CTApPHICH / «MJIagaic» BCCraa Tp€6y}OT HMMCHHO CYHIIJIICTHBHBIX

dbop™m cTeneHel cpaBHEHUS.
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maggiore

minore

1. Gonpme mo oOBEMY, pasmepy,
BBICOTE, IUPOTE, MHTEHCUBHOCTH: [a
guglia maggiore del Duomo (cambiii
BbICOKMM mmuiab [lyomo), il danno e
maggiore del previsto (ymep0 Oobliie,
4eM O’KHMJIAJIOCh),

1) Oonee MHOrOYUCHEHHBIN: [a maggior

parte degli uomini (OOJBIIUHCTBO

Jrozien),
2) B ACTPOHOMHUYECKHUX
HauMeHoOBaHuAXx: Orsa maggiore

(co3Be3nue bonbmoi Measeauiis),

Carro maggiore (bonbiioi Kosi),

3) Ha ayKIMOHE WM Toprax: il maggior
offerente (AULO TNPpEeaJIOKHUBIICE
HauOOJbIIYyIO IE€HY 3a TOBap Ha

ayKIMOHE WM TOprax);

1. mMeHpme 1O 00BEMY, paszMepy,

BBICOTE, MIMUPOTE, HUHTEHCUBHOCTHU:
scegliere il podere minore (BbIOpaTh
CaMbli MAaJIEHbKUU 3€MEJIbHBIU
y4yacTok), il percorso minore
(KpaT4ammii myTh),

1) MEHBIINH IO KOJTUYECCTBY BXOISAIITUX
B HEro »JJIEMEHTOB: la minor parte
(MEHBIIMHCTBO),

2) B

ACTPOHOMHUYCCKUX HAWMMCHOBAHHAX:

reorpaduIYecKuUXx U

Asia Minore (Manas A3sus), Orsa
minore (co3Be3aue Mamnoi#
Mensenuusbl), Carro minore (Manblit
KOBII),

3) B aHTOHHUMHUYHOM 3HAUCHUHW HE

ynoTpeonsercs;
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2. BaxkHee, IICHHEe, 3HAYUTeNIbHEe: |
maggiori pittori dell'Ottocento
(Benuuanmue xygoxHukum XIX
BeKa), le maggiori potenze economiche
dell'Europa (rnaBHBIE SKOHOMHUYECKHUE

cuibl EBporbl),

KOTJla HUCHOJb3YETCS PIAOM C
MMEHEM XYIOKHUKA WJIM TMUCaTes,
BCE CJIOBOCOYETAHHE HMEET
3HAUEHUE «CaMbleé 3HAYUTEIbHBIC
MPOU3BEJEHUS] ATOr0 apTopay: il
Verga maggiore (niyumiee y Bepra),
31€Ch Mbl BUJAHUM pPEalnu3alHIo

Tporna MCTOHUMHUUN

2. MEHEE BaXHBIH, HUXKE MO CBOEMY
3HAUCHUIO, IIEHHOCTU: gli scrittori
minori del XVIII secolo
(BTopoctenennbie nucarenu XVIII
Beka), enciclopedia in edizione
minore (PHIUKIONEAUS B XyAIIEM
W3JIaHUM), CHOpm. campionato minore
(MIaamui TUBU3HUOH),

®* pAAOM C HMMEHEM MNucaTens WIn
XYIOXKHUKA: «HANMEHEE 3HAYMMBbIC
€ro NMpoOU3BEAECHUA, €TO0
BTOPOCTENEHHbIE paboTh»: Dante

minore, il Tasso minore
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3. crapmmii mo Bo3pacty: Carlo e
maggiore di Mario (Kapno crapiue,
yeM Mapuo), Luca e il maggiore dei

fratelli (Jlyka — crapiiuii u3 6paTrbeB),

1) mepen uMeHEM HCTOPUYECKOU
JUYHOCTH: CTapIIMi MO BO3PACTy HIIU
KUBIIUKA B 0OoJiee PaHHIOW JIOXY:
Catone Maggiore (Katon crapumii),
Brut Maggiore (bpyr Crapmwii), B
5TOM 3HA4YE€HHUH TMpuUIaraTelibHOe

IMILIETCS C 3arJIaBHOU 6YKBBI,

2) 100p. COBEPUIEHHOJNETHHUM:
raggiungere la maggiore eta (10CTUYb

COBEPILIEHHOJIETHS );

3. muaamuid mo Bo3pacty: il fratello
minore (Mnangmuit Opat), la
minore delle tre sorelle (Mnammas u3
TpEX cecTep),

1) mepex WMEHEM HCTOPUYECKOM
JUYHOCTH: MJIQIIIUN MO BO3PACTY WU
KUBIIMK B Oojiee MO3JHION JIOXY:

Cattone Minore (Karon Munanuuii),

Brut Minore (Bpyt Mnaammuii),

2) 1op. HECOBEpPUICHHOJETHUH (4Yacto
CyOCTAaHTUBUPOBAHHOE®E
NpWJIAaraTesbHoe): corruzione di minore
(pactneHue MamolieTHEr0), seduzione di

minore (COBpaIlEeHNE MAJIOJIETHETO);

4. BBpIIIE II0 3BaHHUIO, IIOJOKEHUIO,
3aHUMAaIMUKN OojJee BBICOKOE
MOJIOKEHUE B CHUCTEME YTpaBleHUs: le
maggiori autorita dello Stato (Bbicuue
BJIAaCTU TrocyaapcTBa), caporale
maggiore (CTapuiuii Kampai), OObIYHO

CHHOHHM SllpCI’iOI'C;

4. HUXKE II0 3BAaHHUIO, ITOJIOKCHHIO
(uacTo cyOCTAaHTUBUPOBAHHOE
npuiararenbHoe): il rispetto che il
minore deve al maggiore (yBaXeHUE,
KOTOPOE JIOJKHO OBITh Y MOJTYUHEHHOTO
K crapuiemy), nella citta rissavano i
maggiori ed i minori (B Tropoje
OopoJiMCh CcTapiiue U MIajaliue),

0OBIYHO CUHOHMM Inferiore;
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5. my3. MaxopHblii (0 Jajae, ramMmme H
T.J.): accordo maggiore (MaXOPHBIN
akKKopa), 3Aech HaOnmwmaeTcs
MCUYE€3HOBEHUE T'paMMaTUYECKOTO
3HAUYE€HUS CPAaBHUTEIbHOWU U
IPEBOCXOJHOM CTENEHH, U B HTOM
3HaYCHUW JaHHas (opma BBICTyIaeT

KaK ITOJIOXKUTCIIbHAsA,

5. My3. MUHOpHBIN: accordo minore

(MUHOPHBII aKKOP);

6. mam. Oonpme (0 YHCHe): a é€

maggiore di b (4ucio a OoJbIlIe Yuciia

b)

6. mam. MeHbIle (0 YUCTE): a € minore

di b (uncno a MeHbIIIe yucia b)

7. unoc. B CUAAOTHU3ME
(YMO3akJIloueHun) termine maggiore -
Oosnbmas mochliIKa (coxepikamias

MpEeAUKAT 3aKITIOUEHUS )

7. gunoc. B CHIJIOTU3ME
(YMO3aKI/ItoueHuu) termine minore -
MEHbIasi MOChUIKa (coaepxalias

MpeANKAT 3aKITI0YCHUS )

Hakonen, npoananu3upyeM 3Ha4€HUs AJIATUBHBIX (POPM mMassimo ¥ minimo.
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massimo

minimo

1. cambiii OONBIIONW, CaMbIM BBICOKHM,
3HAYUTEJIbHBINA, MaKCHUMAaJbHBIN:
distanza massima (camoe O0o0JbIIOE
paccTosiHUE), capacita massima
(MakcuManbHasE MOIIHOCTS), il massimo
poeta vivente (BOXXHEHIIINN U3 KUBYIIUX
nucareneit),

l) noaum. programma massimo
(mporpaMma MakCUMyM),

2) 9KOH. massimo tornaconto
(M axcu M alidbhb H a 4
npuOblab), massima utilita
(MakcumanbHass noTpeOUTenbCcKas
CTOUMOCTH), massimo scoperto
(MakcumManbHas CyMMa
3a/10JKEHHOCTH),

3) mam. massimo comun divisore

(HanOOBIINMA OOITUH ACITUTEINb);

1. caMpIii MaJICHbKHMI, CAMbId HU3KHH,
MUHUMaNbHBIN: le tariffe minime
(cambie HU3KUE Tapudsl), minimo

sforzo (MUHUMAaJIbHbBIC YCUIIH),

1) noaum. programma minimo
(mporpaMMa MUHUMYM),
2) 2koH. salario minimo

(MuHUMAaJIbHAS 3apaboTHAs I1J1aTa),

3) mam. minimo comune multiplo

(HauMeHbIIee o0IIee KpaTHOeR);

2. Kpaiine Oonpmoi, OTPOMHBIN
(ucnmonb3yercsi, Kak NpaBuio, C
a0CTPaKTHBIMU CYIICCTBUTEIHLHBIMU U B
BBIPAXKEHUSAX HAYYHO-TEXHHYECKOTO
a3blKka): la massima attenzione
(MakcuMalibHOE cocpenoTodyeHue), il
massimo impegno (OrpOMHOE ycepaue),
il livello massimo di un fiume

(MakcuMaJbHBIN YPOBEHB BOJIbI B PEKE);

2. O4yeHb MaJeHbKHUN, KpaiiHe
HE€3HAYUTEIbHBIN: Strumenti per
misurare grandezze minime
(MHCTPYMEHTBI [JJs1 HU3MEPEHUS
MUHUMAJIbHBIX BEJIUYHH), la differenza
€ minima (MUHUMAaJbHas pa3HUIA),
cosa di minima importanza (KpahHe

HC3HAUYUTCJIbHAas BCIHB);
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3. cnopm. i pesi massimi (TS>KeJbIN BeC,
OJIHA W3 KaTErOpHUH B TAKEIOU
aTJIeTHKE), a TAKXKE YacTo
cyOcTaHTUBUpYeETCS: il campione
mondiale dei massimi (4eMIIIOHAT MUpa
CpeIH TSHKEJIOBECOB), aspirare al titolo
nazionale dei massimi (mpeTeH0BaTh Ha
MECTO B HaIlMOHAJIBLHON COOPHOM MO

TSDKEJION aTJeTUKE B TSHKEJIOM Bece);

3.

B AQHTOHMMHWYHOM 3HA4YCHHHU HC

UCIIOJb3YETCS,

4. KHUOCH. BBICIIINM, BEJIMKUIA:

1) o bore: Il massimo fattore (Boicuiuii
TBopelr), ogHaKO Yalle B ’TOM 3HAUYECHUU
ynoTpeossercst sommo,

2)

"HauMeHoBauusax: Giove Ottimo Massimo

B JAaTUHHU3UPOBAaHHLBIX

(o FOniurepe).

4. penxko O YEJIOBEKE B TEPCHOCHOM
3HAYECHUM «IIOCJICIHUN, HU3MHI»: [0
saprebbe fare anche il minimo degli
operai (3T0 cMor Obl cjenarbh Iaxe
nocjienHuid u3 pabouyux), B S3bIKE
IEPKBU O CaMblX O€IHBIX: cio che
farete a uno di questi minimi, lo farete
per me (TO, 9TO BBI CIIETACTE JUISl ATUX
HECYACTHBIX, BBl CHIETAETE JIJISI MEHS),
a Takxke 00 opnene MuHUMOB ([ ‘ordine
dei minimi), co3ganHoM DpaHIIHICKOM
u3 [laonbr: minimi (MUHUMBI),

1) u 2) aHTOHUMUYHBIX 3HAYCHUN HE

CYILIECTBYET.

2.2. UccaenoBanue peryjsipHbIX M 0COObIX (DOPM CTelNeHeil CpaBHEeHUs

npujararTeJibHbIX HAa MaTe€epuaJie

Kopnyca HTAJIbAHCKOI0 fi3bIKa
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Hns Ooxee ray0OKOTO H3YyYEHHUS YAaCTOTHOCTU YMNOTpeOJeHUS
CUHOHUMHUYHBIX (POpM CTENEeHEH CpaBHEHUsS MPHIIAraTeIbHBIX Mbl OOpaTHIIHCHh K
KopIycy HTalbsHCKOIO S3bIKa, CO3JaHHOMY I mpoekta PAISA28. B HéM
MpeJCTaBICHbl JIMHTBUCTUYECKH pa3MEYEHHBIE TEKCThl (B OCHOBHOM
MyOTUITUCTUYECKOTO U HAYYHOTO CTHJISI) Ha MTAIBSHCKOM s3bike u3 HTepHeTa,

oO1iee KOJIMYECTBO CJIOB B HHUX COCTaBisieT Okojo 250 mMuuinoHOB. TekcThl U3
naHHOrO Kopmyca Obutu coOpanbl B 2010 romy U mosTOMY SIBISIIOTCSI aKTyallbHON

I/IHH}OCTpaHI/Ieﬁ COBPCMCHHOI'O UTAJIBAHCKOTI'O SA3bIKA.

Hamu Obimn paccMOTpeHBI Mapbl MpuUaratelbHBIX (peryiaspHas —
cynruieTuBHass (opma) B CPAaBHHUTEIBHOM U TIPEBOCXOMAHOW OTHOCHUTEIHHOM
CTETNICHHU, a TAKXKe Maphl MpUJIarareIbHbIX B (opMe aOCOMIOTHON IMPEBOCXOTHOM

cTeneHu. [0BOps 0 4aCTOTHOCTH YIOTPEOICHMS, MOXKHO OTMETHUTH CIIETyIOIIEE.

B mapax (il) piu alto — (il) superiore, (il) piu basso — (I’)inferiore, (il) piu
grande — (il) maggiore, (il) piu piccolo — (il) minore npemmymEecTBO IO
YaCTOTHOCTH yMOTPEOICHUS HAOMIOMAETCS Y CYMIUIETUBHBIX ()OPM B COOTHOIIIEHUHN

okouo 1/3 — 1/4:

Tabruya 15
dbopma KOoJI-BO| % o T |dopma KOon-BO % OT
PUMEPOB | 00 IIET O NPUMEPOB | 00IIETO
qrcina qrcna
(i) p1u alto 16 849 28% (i) superiore 42 357 72%
(i) piu basso 7020 20% (I")inferiore 26 941 80%
(il) piu grande |31 220 30% (il) maggiore 73 305 70%
(il) p1u piccolo |10 511 28% (il) minore 26 963 2%

Crout 00paruTh BHUMAaHKE, YTO OJlarofaps TOMY, YTO BCE€ CJIOBa B KOPITyCe

AHHOTUPOBAHBI, Y HAc OblLIa BO3MOXHOCTH OJIHOBPEMEHHO HCKaTh BCE (POPMBI

28 PAISA [Dnexrponnsrii pecype]. URL: http://www.corpusitaliano.it/it/index.html (Jlara o6pamenns: 01.04.2017).
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CPaBHUTEJIBHOW M NPEBOCXOAHOU CTEINEHEW MPUIAraTelibHbIX, TO €CTh
YYUTHIBAJIUCh BCE U3MEHEHHMsS 1O POAY U 4YMCTy. B mpuBeneHHBIX Tabmuuax ams
HaITISITHOCTH yKa3aHa TOJNBKO (hOpMa MY>KCKOTO JIMIIa €IMHCTBEHHOTO YHWCJa, HO
MOJIpa3yMeBAETCsA, YTO JaHHbIE IUQGPHI BKIIOYAIOT CEOsl MpPUMEpPHl TaK K€ W
XKEHCKOrO0 poAa, M MHOXECTBEHHOTO 4uciia o0oux pomoB. OTnenuTh xke
CPAaBHUTEIIBHYI0O U OTHOCHUTEJIBHYIO MPEBOCXOAHYIO CTEIIEHU HE IPEICTAaBISACTCS
BO3MOKHBIM, TaK KaK B IUIAHE BBIPAXKEHUSI OHU OTIIMYAIOTCS APYT OT APYra TOJIBKO
HAJIUYUEM WM OTCYTCTBHUEM OIIPEAECICHHOIO apTHUKIsA, KOTOPBIM MOXKET
00BEAUHATHCA C pPa3HbBIMU NpPEJIOTaMH, UYTO 3HAYUTEIBHO OCIOXKHSIET
ANIEKTPOHHBIN noucK. [ToaToMy B Tabnuiax ykasbiBatoTcs UGPHI, MOKA3bIBAIOLINE
YaCTOTHOCTh OOEUX CTEeNeHed CpaBHEHUS B LIEJIOM, TO €CTh OObEIMHEHHBIN

pe3yabTar st GopM CpaBHUTEIBHOM U MPEBOCXOIHOM CTENECHEH.

Uro kacaetrcss cuHoHUMHUYHBIX map (il) piu buono — (il) migliore u (il) piu
cattivo — (il) peggiore, 3mech KOHTpacT Mexay (opMamMu MO YAaCTOTHOCTU HX
ynotpeobienrs HaMHOTO 3HauutenbHee. M3 50 154 mpumepos ynorpetnenus (il)
piu buono — (il) migliore, Ha perynspHyo ¢hopMy NPUXOAUTCS UL 259 ciiydaeB
(0,5%), a Ha cynmiuetuBHyto - 49 895 (99,5%). ¥V mapwi (il) piu cattivo — (il)
peggiore O0bUT0 HalaeHo 2 389 npumepoB ynoTpeOieHus, u3 HuX Toibko 145 (6%)

IpeJICTaBIeHbl peryisipHbiMU hopmami, a 2 244 (94%) — ocoObImMu.

B Ttabnuiie HuXKEe mNpeacTaBlieHbl JaHHBIE O YaCTOTHOCTH YHOTpPEOIeHUs

¢dbopM aObCOMOTHOM PEBOCXOHOM CTETICHHU:
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Tabnuya 16
bopma Kon-Bo % ort|dopma Konl-Bo % OT
NpPUMEPOB | 00 IIEro MIPUMEPOB | OOIIETO
qrcna qucna
altissimo 4316 45% sommo/supremo | 5 170 55%
bassissimo 1 141 79% infimo 307 21%
buonissimo 376 1,5% ottimo 23 871 98,5%
cattivissimo 185 4,3% pessimo 4 080 95,7%
grandissimo 4 483 10,6% | massimo 37 603 89,4%
piccolissimo 1 347 12,3% | minimo 9632 87, 7%

Kak BuaHO 3 Tabmuiel 16, B mapax buonissimo — ottimo, cattivissimo —
pessimo, grandissimo — massimo u piccolissimo - minimo HaMHOIO Yaile
BCTPEUAIOTCSI B TEKCTaXx 0cCoOble (GopMbl aOCOMIOTHONW MPEBOCXOAHOM CTENEHU
npuiarareabHoro. [[ns mapel bassissimo — infimo cutyanusi oOparHas: wvarie
BcTpeuaercs peryinsipuas ¢opma. Y ¢opm altissimo U sommo/supremo
YaCTOTHOCTh YHOTpeOJIeHUs] MPUMEpPHO OAWHAaKoBas. Ecnu e ToBOpUTH O mape
CYINIUIETUBHBIX CMHOHUMHUYHBIX (DOPM SOMMO — supremo, TO MOXHO OTMETHUTH,

YTO BTOpas U3 HUX BCcTpedaercs B kopnyce yauie (79%), uem nepsas (21%).

B memom MOXHO cKkaszarh, 4TO, KaK IPaBWJIO, CYNIUIETHBHBIC (OPMBI
CTEIICHEH CpaBHEHHUS NPHWIArarelbHbIX HCIIONB3YIOTCS B HUTAIBIHCKOM SI3BIKE
3HAQUUTENIbHO damie (KpoMme mapbl bassissimo — infimo), 4to 0OyCJIOBIEHO
paCIIMPEHHBIM JICKCHUECKUM 3HaUCHHUEM 3THX (GopM. B To BpeMs kak peryaspHbIe
(GOpMBI B OCHOBHOM HECYT MpsSMOE 3HAu€HUE MPHUIarareabHOT0, CYMIIICTUBHBIC

MOTI'YT UMCTb IIEPEOCMBICIICHHOC 3HAUYCHUC.

2.3 AHaJIM3 MCIOJIB30BAHMSA PeryJpHBIX U 0CO0bIX (popM cTeneHei
CPaBHEHMS NMPUJIAraTeJbHBIX HA MaTepraJie COBPEeMEHHOM NMPo3bI



35

AHaJIN3 TEKCTOB COBPEMEHHOM JIMTEPATYPhI IMO3BOJIWII BBISIBUTH CIEAYIOLIUE

3aKOHOMCPHOCTH.

1) Perynsipubie (GOpMbI CpaBHUTEIBHOM CTENEHW MpuUiIaraTeabHoro alto
MIPEIMOYTUTEITHHBI:
® korma OOBEKTHI COIOCTABISIOTCS OTHOCHUTEIBHO POCTA, BBICOTHI U
PaCIONIOKEHUS B POCTPAHCTRBE:
“Era smilzo come lui anche se piu alto <...> 7?9 («OH OBIT TaKuM K€
XyJIbIM, KaK ¥ OH, XOTS U BhIIIE <...>");

“Ricordavo al centro della piazza di una volta palme che mi erano sembrate
altissime 30 («B 1meHTpe IUIOMIAN s BCIIOMHHAN, KaK KOT/IAa-TO IMaJIbMbl Ka3aJHCh
MHE HEBEPOSTHO BHICOKUMU»);

“[terrazzino] Non era altissimo’!” («[0ankoH] OBLT PaCIIONIOKEH HE OYEHB
BBICOKO»).

® perysspHbI crocod oOpasoBaHus (OpM CTENEHEH CpaBHEHHS Yalle
UCIIOJNIb3YETCS, KOTJa MPUIaraTeibHOE COMIACyeTcsl ¢ a0CTPAKTHBIM MOHSATHEM
«TIPOIICHT:

Gli aveva detto che per quelle zingare era disposto a dare una percentuale
molto piu alta di quella che passava Caserta.3? («OH cka3aj eMy, 4TO JJIsI TeX
IIBITAHOK OH OBLJI TOTOB CACJIaTh MIPOLIEHT HAMHOTO BHIIIIE, YEM TOT, UTO JIeJIajl
Kazeptan).

DTOT TE3UC MOATBEPKIACTCS U JAHHBIMHU M3 KOPITyCa UTATBIHCKOTO SI3bIKA.
B ném Obu10 HaligeHo 44 npumepa ynoTpebiaeHus: coueTanus «percentuale(-1) piu
alta(-e)», u 66 coueTanuii ¢ CynIeTUBHON opMoil «percentuale(-1) superiori.

Yro kacaercst opM IpeBOCXOJHOM aOCOIIOTHON CTENEHHU, KOPITYC COACPIKUT

TOJIBKO COUETaHue CYIIeCTBUTENIbHOTO percentuale(-1) ¢ perynsipaoi popmoit

29 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.155.

30 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni e/o, 1992. P. 32.
31 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.401.

32 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni e/o, 1992. P. 28.
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altissima(-e), TO €eCTh MOXHO yTBEPXkAaTh, UTO C CYNIJICTUBHBIMU (hOpMaMuU
somma(-¢) u suprema(-¢) OHO He yIoTpeOsIeTcs.

® B coYeTaHUH voce altissima (0O4eHb TPOMKHI TOJIOC):

«... stava parlando a voce altissima a una signora curata, composta, dai
capelli turchini, la pettinatura antiqguata»®3 («...0H O4CHb TPOMKO Pa3rOBapHUBAIl C
YX0KEHHOM, U3AIIHON FOCIIOKOM C UCCUHSA-YEPHBIMU BOJIOCAMH M CTAPOMOJHOU
MIPUYECKON» ).

CymectBuTenbHOE voce(-1) (TOJI0C) HE MOXKET YIOTPEOISITHCS C
CYNIUIETUBHBIMU (hOpMaMH 3aThBa suprema(-e) wix somma(-€), 4To TaKkKe
TIO/ITBEPIKIACTCA TaHHBIMH Kopiryca PAISA.

2) CynmnetuBHbIe (OPMBI CTETICHEH CpaBHEHUS IIPHJIaraTeIbHOTo alto
BCTPETWIKNCH B JINTEPATYPE B CICTYIONTNX KOHTEKCTaX:

® Korja npusarareibHOe UCIOJIb3YyETCsl B IEPEHOCHOM CMBICIIE, 3aBUCUT
OT CYIIECTBUTEIbHBIX, O0003HAYAIOMMX aOCTpPAKTHBIC TMOHSTHUS, YYBCTBA,
AMOIIHH:

“Era quell'arietta superiore che metteva su che gli faceva prudere le

mani 34 («3TOT BHICOKOMEPHBIN BUIOK 3aBOJIAJI €0 TaK, YTO PYKU YECATUCHY);

KOTJIa MIpHJIaraTeIbHoe OTHOCHUTCS K pe3liaM (3yoam):
“Mio padre fece una smorfia e mi accorsi che gli mancavano gli incisivi
superiori”35 («Oten CKpUBWICA, U A 3aMETWJ, YTO Y HEro He ObUIO BEPXHHX
PE3IIOBY);
® Korja mpuiararelbHOE UCIOIB3YEeTCs B TEOJIOTHIECKOM TEPMHUHE:

“Vedendoli insieme, il preside Cosenza e la vicepreside Gatta, si poteva
pensare di essere piombati di colpo nel Giurassico superiore’36 («YBUIEB HX
BABoeM, aupektopa Kosenma u 3aByua [arty, Bel mMormu Obl momymarb, 4TO

BHC3aITHO OKa3aJIMCh B ITIO3AHCM HOPCKOM Hepnoz[e»).

33 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni e/o, 1992. P. 51.
34 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.88.
35 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni e/o, 1992. P. 70.

36 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.243.
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3) B caywae, ecnu mpunaratenbHOe basso mnepenaéT 3HaueHHE HHU3KOTO
pacroyiO)KeHHsT B TPOCTPAHCTBE, TO (OPMBI €r0 CTEMEHEW CpaBHEHUS MOTYT
00pa30BBIBATHCS IO 0OCUM MapaTurMam:

“Con la torcia cercai la porticina che introduceva al livello piu basso
dell'interrato 3’ («C (akenom s1 KCKas JABEephb, KOTOPas BEIET HA HIKHUN YPOBECHb
MIOJIBJTBHBIX TTOMEIIICHUI );

“<...> [Gloria] s'infilo dietro una grossa quercia e sollevo il bordo inferiore
della rete creando un varco stretto ma sufficiente a farla sgusciare dentro pancia a
terra 38 («<..>[I'nmopus] momonuia k OoibIIoMy AyOy W TPHUIIOAHSUIA HIKHIOKO
KPOMKY CETH, CO3[aBasi IMpOXOJ, Y3KWH, HO JIOCTaTOYHBIA, YTO MpPOJe3Th Ha
KUBOTE»).

CynmietuBHass ¢gopmMa OTHOCHUTENBHOTO CyTepiaThBa IMpUiIaraTeIbHOTO
basso Takke BCTPETHJIACh B COYETAHHWH, O003HAYAIONIEM HWKHIOK KOHEYHOCTH
(Hory):

“Quel fucile stretto tra le mani, lo sguardo assente e l'arto inferiore rigido
conferivano al bidello un'andatura da androide”’® («3T0 pyXbe B pyKax,
OTCYTCTBYIOIIMI B3MJISAJI W HETHYNIASCS HOTa MPEBpaIlaid IMOXOJIKY BaxTepa B
MTOXOJKY poOOTay).

4) Perymspusie (QopMBl CTENEHEW CpaBHEHHUS MpPHJIAraTeIbHOro buono
BCTPETHIINCH B @aHATM3UPYEMBIX TEKCTaX TOJIHKO B IBYX 3HAUCHUSX:

® B 3HAYCHUU «BKYCHEE» U «BKYCHEHIIUN»:

"[ tuoi rognoncini sono i piu buoni del mondo"*’ («IIpuroToBIeHHBINA TOOOM
MIOYKH — CaMbIe BKYCHBIE B MHPE);

“Era stata una cena buonissima <...>*! («210 ObUI BKyCHEHUIITNN YKUH <...

>»);

37 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni /o, 1992. P.79.

38 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.392.
39 1dem. P.129.

40 1dem. P.48.

41 [dem. P.387.
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CToUT OTMETHTH, YTO, TEM HE MEHee, NpuiararelibHOe cattivo, Korja
UCIIONB3yeTCS B AHTOHMMHUYHOM 3HA4YeHHHM OO0Opa3yeT CyMILICTUBHBIC (OPMBI
CTEIICHEN CPABHECHMUS:

“Andai in cucina e bevvi un bicchiere d'acqua, un'acqua spessa, di pessimo
sapore”#? («S51 moren Ha KyXHIO M BBINKJI CTAKaH MYTHOW BOJBI OTBPATHTEIBHOTO
BKyCa»).

® B 3HAYEHUU «JIOOPEUIITNI», «BHICOYANTITMX MOPAIBHBIX KAU€CTB:

“Buonissimo di giorno e mostro di notte”# («JloOpeimuii nHEM WU
YyIOBUIIIE TT0O HOUaAM).

Perynsipasie  (¢opMmBbI cTemeHel CpaBHEHUS NpujaraTelbHOro cattivo
yHOOTPEOIAIOTCA C aHTOHUMHUYHON CEMaHTUKOW («3JIeWIuii», «THYCHBIX
MOpPAJTBHBIX KAYECTB):

“Federico Pierini era il ragazzo piu cattivo della zona ™ («®denepuxo
[TbepriHK OBLI CaMbIM TIOXHM MaJBYMKOM B 3TOM PalOHEY);

“Sull'altra [poltrona] c'era la vicepreside (la donna piu cattiva del
mondo) '+ («Ha apyrom [kpeciie] cunena 3aByu (camas 371asi B MUPE >KEHILUHA)Y ).

5) UYrto kacaercs CcynmnieTUBHBIX (OpPM CTEINEHEW CpaBHEHUS
MpUIaraTeIbHOTO buono, B M3ydyaeMbIX TEKCTaX MX OBLIO HaWIEHO OOJIBIIE BCETO.
KoHTeKCcThI X yIoTpeOieHUsI MOXKHO O0BETUHUTD B TPU TPYIIITHL:

® Korja TpHjIaraTeJbHOC OTHOCHUTCS K CYIMECTBUTCIBHOMY,
0003HavaroIemMy abCTpakTHOE TTOHITHE, HIICHO:

“Il consolato francese, da poco installato a Yokohama, mandava dispacci
<...>, invitando ad aspettare tempi migliori”4 («®paHIy3cKO€ KOHCYJIBCTBO,

HEJIaBHO y4pexAeHHOe B HMokorame, pacceuiano Tenerpammsl <...>, IPU3BIBas

OKUJIaTh JTYUIIIUX BPEMEHY);

42 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni e/o, 1992. P.17.

43 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.148.
44 1dem. P.74.

43 Idem. P.272.

46 Baricco, A. Seta. Milano: Feltrinelli, 2016. P.54.
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“E stata un'ottima idea quella del curriculum”™¥ («Hnmes ¢ pe3rome

OKa3ajach MIPEBOCXOAHOMN»).

HaMm BcTpeTninoch MHOXKECTBO MPUMEPOB YCTOMUMBOIO COYETAHUS (POPMBI

migliore ¢ cymecTBUTENIbHBIM M0odo (croco0):

“E il modo migliore é con un discorso freddo, distaccato, senza
incazzarsi<...>"'48 (« ny4umuii cnocod — 3TO XOJIOAHBIN, OTCTPAHEHHBIN Pa3roBOp
0€3 pyrareiabCTB <...>»);

«Forse avrebbe avuto bisogno di un architetto, un architetto di Milano o
addirittura americano che lo aiutasse a realizzarla nel migliore dei modi”¥
(«Bo3moxHO emy moTpeOyeTcst HaHITh apXUTEKTOPa, apXUTEKTopa u3 MujaHa win

naxe U3 AMEpHUKHU, KOTOPbIA TOMOXET 0()OPMUTH BCE JIUILIUM 00pa3oM»).

KOoraa nmpuiararCjibHOC OTHOCHUTCA K YCJIIOBCKY HJIH 06’LGKTy, BBIACIISAA

€ro Kakx JIyYllIUH B LEJIOM:

“La signora Celani adorava Pietro e diceva che era il ragazzino migliore
del mondo 30 («I'ocnioxka Yenanu oboxana [IbeTpo 1 yTBepkaaia, 4To OH Jy4ITui
MaJBYUK B MUPE);

“La macchina migliore del mondo, secondo la rivista americana
"Motors&Cars" 5! («Jlydiias B MuUpe MalllWHa, COIJIACHO aMEPHUKAHCKOMY
xKypHaiy "Motors&Cars'"»);

“E il loro album migliore 52 («JT0 UX JIy4IIU aTb60M»).

[

Koraa MpuJIarar€jibHOC YKAa3bIBACT Ha IIPEBOCXOACTBO 0oOBbeKTa B

KaKOM-JIMOO acIIEKTe, KauyeCTBE:

47 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.294.
48 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.29.
49 1dem. P.50.

30 1dem. P.381.

31 1dem. P.178.

52 Idem. P.309.
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“Ogni giorno, a seconda dell'umore e del tempo, la classifica dei suoi
migliori amici cambiava ™33 («Kaxaplii 1eHb, B 3aBUCUMOCTH OT HAaCTPOCHHS U
MIOTO/Ibl, €€ PEUTHHT JYUIIUX APY3€il MEHSICS);

“L'avrebbe resa la migliore delle amanti”>4 (OH cnenain Obl U3 He€ JIYUIITYIO
JT0O0BHHUILY ).

6) Bribop ¢dopm cremeHed cpaBHEHUS MpuiIararelibHOro cattivo
OCYIIECTBIISIETCS MO0 aHAJIOTHUU ¢ buono, HO B AHTOHUMHUYHBIX 3HAYEHUAX (Kpome
OTOBOPEHHOTO BBIIIE 3HAYCHUS IUIOXOM Ha BKYC»):

* “Era stata una pessima idea’> («I3T0O OKazaJIoCh XyAIICH HAcCE»).
3nech Mbl BUAMM pEANU3alMI0 3HAYCHUS «XYIAIIMI» Yy MpuiarareiabHoro,
OTHOCSIETOCS K CYIIECTBUTEIILHOMY C a0CTPaKTHBIM 3HAYEHHUEM;

* “Anche se ¢ lattrice peggiore del mondo % (“Xots oHa u Xy/uias B

MHUpE aKTpuca»). B ITaHHOM TpemIoKEHWH MBI MOXKEM HaOJI0[aTh 3HAUYCHUE
«XYIIUHA B KAKOM-JIMOO KauyecTBE, OTHOIICHWW», B KOHKPETHOM Cly4dae —
«Xy[IIas B aKTEPCKOM MacTEPCTBEY;

* “<..> aveva cominciato a guardare il telegiornale e a capire che al
mondo i peggiori la fanno sempre da padroni’7 («<...> OH Ha4yaJd CMOTPETh
HOBOCTH U MOHUMAaTh, YTO B MUpPE XO3sIMHUYAIOT Xyamue (Joau)»). B nanaom
mpumepe Gopma cynepiaruBa CyOCTaHTUBHpPOBAHA M TIPEACTACT B POJH
CYIIIECTBUTEIILHOTO, TEM HE MEHEE, OHA HECeT 3HAYCHHUE «XYIIUI n3 BCcex» (B
1IEJIOM).

7) OTHOCUTENbHO MpuiIarareiabHbIXx grande U piccolo CTOUT OTMETHUTH

clenyoee:
[ ]

KOT/Ia JaHHbIC TpUJIararelbHbIE XapakTepu3yeT OObEKT IO €ro

(bU3UYECKUM ITOKa3aTelsiM, O3Ha4aeT «OONBIINI/MEHBIINN 110 pa3Mepy,

33 Idem. P.76.

54 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P. 358.
55 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni e/o, 1992. P.8.

56 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.27.

57 Idem. P.169.
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00bEMY, BECy | T.J11.», Yallle TPUMEHSIIOTCS PETYJSIpHbIC (OPMBI UX CTEIICHEH

CpPaBHCHUS:

“La sera, lo accompagnavano nella sala pin grande della casa, dove il
pavimento era di pietra, e dove consumava il rito del bagno>8 («Ilo Beuepam, oHH
COIPOBOXK/JIAJIN €r0 B CaMy0 OOJIBIITYI0 KOMHATY B JIOME, I/ie ObLT MpaMOPHBIH T10],

U TJIE OH COBEpIIAJ OOPs OMOBEHUSY);

“"Grazie" sbuffo Pietro liberandosi di un peso piu grande di lui’
(«*“Cnacu6o,” — nponsixten I[IbeTpo, 0CBOOOAMBIIMCH OT TSKECTU OOJBLIEH, YeM
OH cam»);

“Si slaccio la cintura e i pantaloni di tre taglie piu grandi che scivolarono
giu come un sipario strappato <...>"60 («OH pacCTeTHyJ1 peMEHb U IITaHbl HA TPU
pa3Mepa OO0JIbIIIe CIIOI3IM BHU3 KaK 000PBABIIHIICS 3aHABEC <...>»);

“Le esaminai con cura: avevano un piccolo strappo sul fianco sinistro, come
se fossero state indossate pur essendo visibilmente di una misura piu piccola di
quella necessaria’é! («51 UX BHUMATEIbHO OCMOTpEN: Ha OOKYy Obljla MaJIeHbKas
IBIPOYKA, OyATO UX HaJAEBaJIM HECMOTPS HA TO, YTO OHM ObUIM OYEBHUJIHO MEHBIIIE
HY>KHOTO pa3Mepar).

Tem He MeHee, UHOT]a B TAKUX 3HAYEHUSAX B YCTOMYUBBIX COYETAHUSIX MOTYT
NPUMEHATBCS W CYNIUICTUBHBIC (DOPMBI, YTO ITOATBEPXKIAIOT HaAWJECHHBIC B
aHAJTM3UPYEMBIX TEKCTaX MPUMEPHI:

“E la velocita massima consentita su questo tratto di strada’s? («3Jt0

MaKCHUMallbHas CKOPOCTb, pa3pelieHHas Ha 3TOM YYacTKe JOPOTn»);

38 Baricco, A. Seta. Milano: Feltrinelli, 2016. P.38.

59 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.389.
60 Idem. P.188.

61 Ferrante, E. L’amore molesto. Roma: Edizioni e/o0, 1992. P.23.

62 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.177.
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“Di minima [tensione artetiosa] aveva centoventi e di massima oltre
centottanta 53 («E€ HikHee naBieHue coctarisuio 120, a BepxHee 6ombire 180»).

OTH cymecTBUTeNbHBIE (velocitd, tensione) codYETAOTCSA TOJBKO C
CYNIUIETUBHBIMU (hOpMaMHU CyTiepiiaTuBa MpuiaraTelbHbIX grande u piccolo.

° KOT/la JaHHBIE TNpHUIIaTaTEIbHBIE COTIACYIOTCS C
CYIIIECTBUTENIbHBIM, O0003HAYAIOMIMM a0CTPAKTHOE TOHSTHE, SMOIUIO WM
HEMaTepUANIbHBI OOBEKT, OOBIYHO HUCIOJIB3YIOTCS CYMIUICTUBHBIE (POPMBI
CTEIIEHEH CPABHECHUS:

“Pero oggi, avendo acquisito maggiore consapevolezza e un briciolo di
conoscenza in piu dell'animo umano, possiamo sperare di cambiare ’64 («OaHaxo
ceifyac, Korja Mbl 00penu OOJBIIYIO CO3HATENIBHOCTh, U HEMHOTO OOJIbIlIe 3HAHUIM
0 YEeJIOBEUYECKOH aylIe, Mbl MOKEM HAJIEATHCA Ha U3MEHEHUS);

“Noi donne abbiamo certamente maggiore sensibilita e probabilmente il tuo
ragazzo non sa ancora esprimere liberamente i propri sentimenti”%> («Mp#l,
KCHIIIMHBI, OTIPEJEIICHHO 00J1afacM OOJIbIICH BOCIIPHMMYHBOCTHIO, U, BO3MOXKHO,
TBOM IMapEHb €I1I€ HE 3HAET, KaKk CBOOOJHO BBhIPAXKaTh CBOU YyBCTBAY);

“Madame Blanche rimase immobile, senza abbassare lo sguardo, senza
tradire il minimo stupore”%6 («Mangam bnaHin He IeBeNbHY/IAch, HE OIMYCTHJIA

Ij1a3a, HU4€M HE BblJ1aB HU MaJieHIIero I/IBYMJIGHI/IH»).

OpnHako B pa3roBOPHON 3KCIIPECCUBHOM PEUYN MOMKHO BCTPETUTH B ATOU pOIH
U peryispHbie (OpMBI CTETIeHEH CpaBHEHUS:
“Suo padre diceva che il dottor Celani era una grandissima testa di

cazzo %7 («Ero oren roBOpuI1, 4TO AOKTOP YUesraHu — OrpOMHENUIINI TPUILYPOK»);

63 Idem. P.44.

64 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P. 380.
63 Idem. P.380.

66 Baricco, A. Seta. Milano: Feltrinelli, 2016. P.106.

67 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.67.
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“Uno di quelli che crede nella grandissima stronzata che raccontano i preti
<...>"68 («OguH U3 TeX, KTO BEPUT B MOJHEUIIYIO UyIllb, KOTOPYIO PACCKa3bIBAIOT
CBSIIIICHHUKHU <...>»).

° B CITydasiX, KOT/Ia CTeTICHH CPAaBHEHHS MpHJIaraTelbHbIX grande
1 piccolo UCTONB3yIOTCS A COMOCTABICHUST BO3pacTa JIIO[eH, B 3HAYCHUN
«CTapUIUi/MIAAININI HY>KHO IPUMEHSTh CYIIIJIECTUBHBIE ()OPMBI:

“<...>sghignazzo Giovanni, il maggiore dei due fratelli Franceschini’®
(«<...>ycmexnyncs JI>koBaHHU, CTapIInid U3 IByX OparbeB DpaHuyecKUHN);

“ <..> gli fece eco Elio, il minore””0 (« <...> BTOpUJI eMy OJHO,

MJIQIITHI ).

Ho B s13bIKe neTel, Korjia OHU TOBOPAT O APYTUX AETSIX, 00Jee B3POCIBIX WIH
MJIQJIIINX, MBI BCTPEYAEM B UTAJBSHCKOM SI3bIKE pEryisipHble (POpPMBI CTEmeHei
CpaBHEHUs IpuiiaraTesbHbIX grande u piccolo:

“Accanto alla strada c'erano due ragazzini, uno sui quattordici e l'altro piu
grande e grosso <..>"71 («Y [OpOTM CTOSJIA JIBa MAJIBYMUIIKUA, OJWH JIET
YETBIPHAIIIATH, & IPYTON MOCTAPIIE U TOMIIE <...>»);

“L'unica era sbattersi al bar, a guardare quelli piu grandi che giocavano a
stecca <...>"72 («KEIMHCTBEHHBIM [BBIXOAOM| OBLIO MOWTH B Oap CMOTpETh Kak
Oonbiue [pedara] urparoT B OWIbIpa <...>»);

“Uno dei piu piccoli, nove, dieci anni al massimo, con un'orbita cava e
nera, gli fece segno di scendere”’3 («OmuH W3 CaMbIX MaJICHbKUX, MaKCUMyM

ACBATU-ACCATH JICT, MNMOAMHUIHYJI C€MY BIIaJIbIM YCPHBIM IJIa30M, JiaBasgd 3HAK

CITyCKAaTbCSI»).

08 [dem. P.93.

69 Ammaniti, N. Ti prendo e ti porto via. Milano: Arnoldo Mondadori Editore, 1999. P.58.
70 1dem. P.58.

71 Idem. P.358.

72 1dem. P.72.

73 Idem. P.363.
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8) OTMeTHM TaK)Ke TCHICHIIMI0O K YTpaTe 3HAUYCHUS CpPaBHCHUSA Y
CYNILUICTUBHBIX (OpPM CTCIEHEH mnpuiarareabHbIX. MHOrAa OHH MOTLYT
YHOTPEOIATHCS B KAUECTBE MOJIOXKHUTCIIBHON (DOPMBI CTEIICHU CPaBHCHUS:

“Unire i letti dei suoi e fare il lettone. Soluzione superiore’’4 («CoeTMHUTH
KpOBaTH pOAMTEICH U claenaTh OAHY OOJbIIYyI0 KpOBaTh. 3amMedyaTeIbHOE
peIIcHUe») — B JAaHHOM IPUMEPE MBI BHJMM HCUYC3HOBEHHE y KOMIIApaTHBHOM
(OpMBI 3HAYCHUS CTCIICHH CPAaBHCHHS, HA 3TO YKa3bIBA€T B TOM YHUCJIC M TO, YTO

3/1€Ch HET TEPMUHA CPAaBHEHUS U OH HE MOAPAa3yMeBaeTCsl.

[TomBomst uTorm BceMy ckazaHHOMY B miaBe [, MOXXHO crenars criemyromnue
BBIBOJIBI.

Bo-niepBbIX, nipu BeIOOpE GopM cTeneHel cpaBHEHUS MpUiIararelbHbIX alto,
basso, buono, cattivo, grande u piccolo ciemyeT pyKOBOACTBOBAaThCS OOIIUM
NPaBUJIOM, YTO JJS NPSIMOTo 3HAYEHUS MPHIATaTeIbHOTO OOBIYHO
IPEIIOYTUTEIbHEE HCIOIB30BAaHUE PETYIAPHBIX (OpPM, a IS MEePEHOCHOTO —
CYTIUICTUBHBIX.

Bo-BTOpBIX, B CBSI3M C TEM, YTO KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX HCIOJB3YIOTCS
pa3iMuHbIE TEPEHOCHBIC 3HAYCHHS NpHIAraTelIbHbIX, HAMHOTO OOJbIIe,
YaCTOTHOCTh YIOTPEOJIICHHs CYNIUICTUBHBIX (DOPM CTereHel CpaBHEHHS HAMHOTO
MIPEBOCXOIUT YACTOTHOCTH MPUMEHEHHSI CHHOHUMHUYHBIX PETYISIPHBIX (OpM.

B-TpeTpux, CymecTBylOT YCTONYHMBBIC COYETAHHUS, B KOTOPHIX BO3MOXKHO
HCIIOJIb30BAaHUE TOJBKO OMHOW U3 (GOpPM CTENEeHEeW CpaBHEHHS JTaHHBIX
npuiararenbHbIX. Hampumep, B 3HaU€HUHM «O4Y€Hb TPOMKHM TOJOC» B KaueCTBE
OTIPEJICNICHNs] CYIIECTBUTEIILHOTO VoOce (TojoC) BCEeraa HCIoib3yeTcs Qopma

altissima, a He suprema/somma.

74 1dem. P.215.
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3aKJIoueHue

[IpoBeneHHoOe uccie0BaHNe TPUBOANT K CIETYIOIIMM BBHIBOJAM.

Bo-niepBrix, cynmuieTuBHBIE (DOPMBI CTETICHEH CpaBHEHUS NpHIaraTelIbHbBIX
obnagaroT O60jee MUPOKON 00JACThIO YIIOTPEOICHUS, OHU UMEIOT ropa3ao OoJbIe
3HAQYCHUM HW KOHHOTAIMHA, YeM WX pPETyJsIpHbIC CHHOHUMBI, a TaKXe
yHOTPEONISIOTCS. B OONBIIIEM KOJMYECTBE BOBMOKHBIX KOHTEKCTOB. B paboTe Obuia
MIPOAHAIM3UPOBAHA YACTOTHOCTh YMOTPEONCHUS PETYISIPHBIX U CHUHOHUMUYHBIX
UM CYNIUIETUBHBIX (popM mpuiiaratelbHbix grande, piccolo, buono, cattivo, alto u
basso. MccnenoBanue mokasano, 4To HauOOJEe 4acTo CPEI ATUX MPUIarareIbHbIX
00pa3yloT UMEHHO CyNIUIETUBHBIE (POPMBI CTENIEHEH CpaBHEHUS MpUIlaraTeIbHbIC
buono u cattivo (1-6% perynspusix dopm k 94-99% cynmeTuBHbIX). OcTanbHbIC
UCCIIelyeMble TpUIaraTesibHble Takke s O0Opa30BaHMs CTEIEHEH CpaBHEHMS
Yalie WCIMOJIb3YIOT CynruieTuBHbIe (OpMbl. VICKITIOUEHHEM SBISETCS TOJIBKO
perynspHas ¢opMa aOCOIIOTHOW MPEBOCXOAHOW CTETEHH MPHIIararelibHOro basso
(bassissimo): 10 4YaCTOTHOCTH YNMOTPEOJICHUSI COOTHOILIIEHUE MEXIY ATOM (hopMoii
u cynmuieTuBHOH (infimo) cocramnser mpumepHo 7 K 3.

Bo-BTophIX, peryispHble (OpMBI CTENEHEW CpaBHEHUS NpUJararelbHbIX,
KaK IPaBUJIO, COCIAUHSIIOTCS B PEYM TOBOPSIIMX TOJBKO C CYIIECTBHTEIbHBIMH,
0003HaYalONMIMMU MaTepuadbHble OOBEKTH, W HECYT MpPsAMOE 3HaYCHUE
npuinaraTenbHoro. Tak, perynspHas ¢opma CpaBHUTEIbHOW CTENEHU
npuiiararesibHoro alto — piu alto — B OCHOBHOM HCHOJIb3YETCSl B 3HAYEHUH «BBIIIIE
10 POCTY, BBICOTE» WJIN «PACITOJIOKCHHBIN BEIIIEC B IPOCTPAHCTBE»; B TO BPEMs KaKk
CUHOHMMHUYHAs (opma superiore ynorpeodssercs, Korjga MpuiarareibHOEe HUMEET,
HAlpUMEP, CEMAHTHUKY «BBICOKOMEPHBIW». Y JAPYTUX pPacCMOTPEHHBIX
MpWIAraTeNIbHBIX pacupenencHue (GopM MeXAy HX MPSIMBIMA U TICPEHOCHBIMU
3HAYCHUSMU TTPOUCXOAUT aHAIOTHYHO.

B-Tperpux, cymecTByeT TEHACHIUS K HWCYC3HOBEHUIO Yy CYIIIICTUBHBIX
dbopM mpuiaraTeIbHbIX 3HAUCHHS CPABHUTEIBHOM M MPEBOCXOIHOHN CTemeHer. B
psiZie CllydaeB OHM MOTYT yHOTPEONAThCA Kak (OPMBI MOJOKUTEIHHOW CTETICHH,

COOTBETCTBEHHO CHHOHMMHUYHBIC IMpuiaraTelbHbIM alto, basso, grande, piccolo,
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buono u cattivo. Hampumep, ¢opma superiore MOXKET O3HA4aTh «OTIUIHBIN,
3aMeYaTeNbHBIN» U TMPUMEHATHCS BHE KaKoro-mmbo cormocraBieHus U 0e3
rpaMMaTHYeCKOTO 3HAYEHHS, MEPEeaarIero CTENeHb HWHTEHCUBHOCTHU
BBIPKEHHOCTH TIPU3HAKA.

B paGore ©Ha wMarepuane cioBapHbIX JIeUHUIUN OBUIO TPOBEICHO
UCCIIEIOBAHUE CEMAHTUYECKHX OCOOCHHOCTEW pa3iuuHbIX (OPM CTENeHEe
CpaBHEHUSI MpUJIAraTeIbHbIX, ObUIa COCTaBJCHA CpaBHUTEIbHAS KiacCU(pUKAIIMS
CUHOHUMHYHBIX PETYISIPHBIX U 0COOBIX (QopM cTemeHed CcpaBHEHUS
npuiararenbHbix alto, basso, grande, piccolo, buono u cattivo. Owna Oblia
JIOTIOJTHEHA M YTITyOJieHa B pe3yJibTaTre NCCIIeIOBAaHMS YIOTPEOICHHSI TaHHBIX (OpM
B COBpEMEHHOW XyJOXXeCTBEHHOW nuteparype. Kpome ToOro, Oblna
pOaHaM3UpPOBaHa YAaCTOTHOCTh YHOTpeOneHus ASTUX (OopM Ha Marepuaie
KOPITyCa UTAJIbSHCKOTO S3bIKa PAISA.

PesynbraTel mpoaenanHol paboThl MOTYT OBITH MCITOJIB30BAHBI HA 3aHITHAX
10 UTAIBIHCKOMY SI3BIKY ISl OOJIee TITyOOKOTO MMOHUMAHUS Pa3Indiil B CEMaHTHKE
PETYISIPHBIX U CYyNIUICTUBHBIX (DOPM TMpHUIIAraTeIbHBIX, a TAKXKE IS JaTbHEHIIIIX
UCClIeIOBaHUN B 3TOM oOmacth. biau3koil TeMol [iis OyIylMX HCCIIEOBaHUI
MOXET cTaTh u3yueHue Gopm abCOJIOTHOU MNPEBOCXOJHOW CTENEHU
MpUIaraTeIbHbIX, 00pa30BaHHBIX C MOMOIIBI0 CyPPHUKCOB -errim- u -entissim-, a
TaKKe TMpUJIaraTeabHbIX, MPOU3OMIEANINX OT JaTHHCKUX CJOB, Y KOTOPBIX
OTCYTCTBYeT (opMa TMOJIOKHUTEIBHON CcTeneHu (anteriore, citeriore, interiore,

intimo u T.11.).
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